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SHAPING TRANSPORTATION CONFERENCE & INTERNATIONAL PTV VISION TRAFFIC USER GROUP MEETING 26 – 28 MAY 2014, AT THE ESTREL HOTEL, BERLIN



EN / DE



EN



SHAPING TRANSPORTATION



DE



DAY 1: 26 MAY 2014 – CONFERENCE



PTV VISION TRAFFIC USER GROUP MEETING



DAY 2: 27 MAY 2014 – SESSIONS



EN



––



Ptv Visum, Safety & the online world



DE



EN



EN / DE



PTV VISION TRAFFIC USER GROUP MEETING



––



DAY 3: 28 MAY 2014 – WORKSHOPS



German Applications



PTV Vissim & PTV Viswalk



09.30 am



WELCOME by Conny Czymoch



10.00 am



KEY NOTE: TRANSPORT FOR A CHANGING WORLD Mary Crass, Head of Policy and Summit Preparation at OECD, France



10.30 am



MOVING TOWARDS SUSTAINABLE TRANSPORT Michael Replogle, Co-Founder of the Institute for Transportation and Development Policy (ITDP), USA



11.00 am



COFFEE BREAK



11.45 am



IMPROVING ROAD SAFETY IS A CRITICAL DEVELEOPMENT ISSUE Mark Juhel, Sector Manager Transport at the World Bank, USA
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9.15 am



KEY NOTE: THE FUTURE OF TRANSPORTATION Scott F. Belcher (ITS America)



9.45 am



BREAK



10.00 am



PARALLEL SESSIONS
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10.45 am



HOW TO INTRODUCE COPENHAGEN BICYCLE CULTURE Frits Bredal, Spoksman at Cyclistforbundet – The Danish Cyclists‘ Federation, Denmark



12.45 am



LUNCH



2.15 pm



SHAPING MOBILITY: FOR A BETTER FUTURE Peter Ramsauer, Former German Transport Minister and Member of the German Bundestag (CSU), Germany
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11.30 am



PARALLEL SESSIONS
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PARALLEL SESSIONS



COFFEE BREAK PANEL DISCUSSION with presenters, moderator and Miller Crockart (PTV Group)



4.00 pm 7.00 pm



12.00 am



EVENING EVENT AT THE CLASSIC REMISE with speech of CEO Vincent Kobesen
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1.00 pm 1



Estrel Berlin Hotel, Sonnenallee 225, 12057 Berlin



2



Classic Remise, Berlin, Wiebestr. 36, 10553 Berlin



2.30 pm



96a



PARALLEL SESSIONS



PARALLEL SESSIONS



Wedding Prenzlauer Berg



96



2



Prenzlauer Berg Mitte



Classic Remise



100



BERLIN



3.00 pm



PARALLEL SESSIONS



96a



Charlottenburg



3.30 pm



4.00 pm



PARALLEL SESSIONS



Schöneberg



100



Neukölln



96



1 Estrel



96a 4.30 pm



100 6.00 pm
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German Applications I NEUES IN PTV VISUM 14
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Joined Session II NEW IN PTV VISSIM 7
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German Applications II NEUES IN PTV VISSIM 7
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VISUM AND VISSIM AS ICA – BENEFIT BONUS Michael Oliver & George Bate (Mott MacDonald)
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LARGE SCALE BELGIAN HIGHWAY SIMULATIONS IN PTV VISSIM Bruno Villé & Jan de Coster (MINT)
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ASSESSING THE SAFETY OF INFRASTRUCTURE BY USING A FLIGHT AND EVACUATION SIMULATION  |  Eva Hamann (BASt) & Georg Mayer (PTV Transport Consult)



PAGE 26



ANALYSING A NEW UNDERGROUND LINE FOR STOCKHOLM: SCENARIO MANAGEMENT IN PTV VISUM  |  Carl Björklund & Linda Isberg (Sweco)



PAGE 27



DEVELOPMENT OF A MICROSIMULATION MODEL FOR THE OPERATION OF A LRT IN SÃO PAULO  |  Diogo Jardim (TIS)



PAGE 28



SIMULATION IN LINE WITH THE HBS WITH PTV VISSIM Peter Vortisch (KIT)



PAGE 29



THE TRANSPORT MODEL OF THE STUTTGART REGION Prof. Dr.-Ing. Markus Friedrich (University of Stuttgart)



PAGE 30



BICYCLES AND BUSES SHARING LANES IN PTV VISSIM Florian Schubert & Matthias Lenz (PTV Group)



PAGE 31



GENERAL TRAFFIC MODEL IN THE CANTON OF BERNE: LOOKING BACK OVER THE LAST FIVE YEARS  |  Milenko Vrtic (TransOptima)



PAGE 32



STATE OF THE ART: REPORTING WITH TICKETING DATA Michael Lefeld (DB Fernverkehr)



PAGE 33



IMPROVED METHOD FOR SIMULATION OF CYCLISTS Søren Frost (COWI)



PAGE 34



TRAFFIC INFORMATION AUSTRIA (VAO) – THE INTERMODAL, ANTI-DISCRIMINATORY TRAFFIC INFORMATION SERVICE WHICH STRETCHES ACROSS AUSTRIA  |  Stefan Mayr (VAO)
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COFFEE BREAK



Potsdamer Platz



Friedrichshain-Kreuzberg



Joined Session I NEW IN PTV VISUM 14



LUNCH



Airport Berlin-Tegel



111
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COFFEE BREAK
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12.00 am



SUSTAINABLE TRANSPORT IN ASIA Arturo Ardila Gomez, Lead Transport Enconomist at the World Bank, USA



3.15 pm



WELCOME by Vice President Miller Crockart
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12.15 am



2.45 pm



9.30 am



PARALLEL SESSIONS



ROAD SAFETY AND TRANSPORTATION PLANNING – THE PILOT STUDY OF ZURICH Christian Heimgartner (City of Zurich) & Andre Münch (PTV Group)



PAGE 36



DATA IS SHAPING SMARTER TRANSPORTATION AND SMARTER CITIES Eric-Mark Huitema (IBM)



PAGE 37



PLANNING PASSENGER TRANSPORT AT SBB USING PTV VISUM Johannes Lieberherr & Felix Conrad (SBB)



PAGE 38



FUTURE DIRECTIONS FOR DYNAMIC TRAFFIC ASSIGNMENT Guido Gentile (Sapienza University of Rome & SISTeMA)



PAGE 39



MODELLING THE WINTER OLYMPICS IN SOCHI BY INTERMODAL MICROSIMULATION Andreas Schomborg (PTV Transport Consult)



PAGE 40



USE CASES OF TRANSPORT MODELS FOR CONTRACTORS AND TRANSPORT COMPANIES Petra Strauß (PTV Transport Consult)
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INFORMAL AFTER WORK EVENT AND DINNER AT THE ESTREL
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COFFEE BREAK



LUNCH



9.00 am – 10.30 am



11.00 am – 12.30 pm



2.00 pm – 3.30 pm



PAGE



WORKSHOPS STREAM 1



WORKSHOPS STREAM 2



WORKSHOPS STREAM 3



ROOM



PTV Visum WORKING WITH MATRICES – PLEASURE OR BURDEN? Anett Ehlert (PTV Group)



PTV Visum ARBEITEN MIT MATRIZEN – LUST ODER LAST? Anett Ehlert (PTV Group)



PTV Visum EVALUATION OF AN ACTIVITY-BASED DEMAND MODEL IN PTV VISUM Anett Ehlert (PTV Group)



PTV Visum VALIDIERUNG VON MAKROSKOPISCHEN VERKEHRSNACHFRAGEMODELLEN Udo Heidl (PTV Group)



PTV Visum SCENARIO MANAGEMENT INCL. DISTRIBUTED COMPUTING WITH PTV VISUM Manuel Galster (PTV Group)



PTV Visum VALIDATION OF MACROSCOPIC TRAFFIC DEMAND MODELS Udo Heidl (PTV Group)



PTV Visum TRE ADD-IN Luca Paone (SISTeMA), Rafal Kurcharski (Politechnika Krakowska)



PTV Visum / Public Transport DER NEUE FAHRPLAN-EDITOR IN PTV VISUM 14 Michael Bundschuh (PTV Group)



PTV Visum / Public Transport FAHRPLANUPDATE EINES VERKEHRSMODELLS MIT PTV VISUM Michael Bundschuh (PTV Group)



PTV Vistro APPLYING PTV VISTRO IN THE REAL WORLD Karen Giese (PTV Group)



PTV Visum & PTV Vissim INTEGRATED MODELLING WITH PTV VISUM AND PTV VISSIM Torsten Beutin (PTV Group)



PTV Visum & PTV Vissim INTEGRIERTE MODELLIERUNG MIT PTV VISUM UND PTV VISSIM Torsten Beutin (PTV Group)



PTV Vissim VISSIM 6 FÜR VISSIM 5.40-ANWENDER Steffen Weckeck & Lukas Kautzsch (PTV Group)



PTV Vissim VISSIM 6 FOR USERS OF VISSIM 5.40 Steffen Weckeck & Lukas Kautzsch (PTV Group)



PTV Visum SCRIPTING WITH PTV VISUM / COM Arnd Vogel (PTV Group)



PTV Vissim TRAFFIC-ACTUADTED SIGNAL CONTROL USING VisVAP | Sven Beller (PTV Group) & Andy McGregor (AECOM)



PTV Vissim VERKEHRSABHÄNGIGE SIGNALSTEUERUNG MIT VisVAP Sven Beller (PTV Group)



PTV Vissim 3D MODELLING AND VIDEO PRODUCTION WITH PTV VISSIM Sven Beller (PTV Group)



PTV Viswalk MODELLING ROUTE CHOICES IN PTV VISWALK Tobias Kretz & Brett Little (PTV Group)



PTV Vissim MODELLING CYCLISTS Søren Frost (COWI) & Caroline Chassagne (PTV Group)



PTV Visum / Public Transport STATION MODELLING WITH PTV VISWALK Brett Little (PTV Group)



Non-technical SAFER CYCLING IN CITIES Andre Münch (PTV Group) & Atze Dijkstra (SWOV)



PTV Visum Safety VERKEHRSSICHERHEIT – NETWORK SAFETY MANAGEMENT MIT PTV VISUM SAFETY Andre Münch (PTV Group)



PTV Optima OPTIMA INSIGHT: SETTING UP A MODELBASED REAL-TIME TRAFFIC PREDICTION Lorenzo Meschini (SISTeMA)



PTV Data PTV DATA MAPS+SPEEDS FÜR VERKEHRSBEZOGENE FRAGESTELLUNGEN Karin Hitscherich (PTV Group)



PTV Data PTV DATA MAPS+SPEEDS FOR TRAFFIC RELATED QUESTIONS Karin Hitscherich (PTV Group)



PTV Viswalk MODELLIERUNG VON BAHNHÖFEN MIT PTV VISWALK Tobias Kretz (PTV Group)



Non-technical PROJECT MANAGEMENT WITH PTV VISION TRAFFIC SUITE Paul Speirs (WSP)



PTV Visum KOORDINATENREFERENZ-SYSTEME IN PTV VISUM Patrice Wijnands (PTV Group)



PTV Visum HANDLING COORDINATE SYSTEMS IN PTV VISUM Patrice Wijnands (PTV Group)



Non-technical HORIZON 2020 – FUNDING THE TRANSPORT EVOLUTION | Miguel Gaspar (TIS), Rosário Macário (IST– Lisbon Technical University)



Non-technical THE TRAFFIC-LOGISTICS DILEMMA Rosário Macário (IST – Lisbon Technical University), Paulo Humanes (PTV Group)



Non-technical THE WAY S H E MOVES Sharon Masterson (OECD), Ariane Dupont (IFSSTAR & WIiT), Karen Giese (PTV Group)



PTV Visum / Public Transport PASSENGER SURVEY AND SMART CARD DATA – HOW TO GET IT INTO PTV VISUM? Peter Mott (PTV Group)



PTV Visum / Public Transport FAHRGASTERHEBUNGS- UND SMARTCARD-DATEN IN PTV VISUM Peter Mott (PTV Group)



Non-technical BRT PLANNING Peter Mott (PTV Group), Jacopo Ognibene (TPS), Privat Juillard (TTK)



Non-technical TALK TRANSPORT! | Andy Palanisamy (TransportGooru.com) Jason Barnes (Thinking Highways), Sonja Koesling (PTV Group)



PTV Visum Safety ROAD SAFETY – NETWORK SAFETY MANAGEMENT WITH PTV VISUM SAFETY Timo Hoffmann (PTV Group)



PTV Visum Safety ROAD SAFETY – DEVELOPING AND USING A CRASH PREDICTION MODEL Timo Hoffmann (PTV Group)



BRUSH UP DAY – FOR CERTIFIED TRAINERS ONLY Manuel Galster (PTV Group)



BRUSH UP DAY – FOR CERTIFIED TRAINERS ONLY Udo Heidl (PTV Group)



BRUSH UP DAY – FOR CERTIFIED TRAINERS ONLY Manuel Galster (PTV Group)
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GOOD TO KNOW



NAVIGATOR WEGWEISER Shaping Transportation’s presentations and workshops will be delivered in the following languages:



EN (English) or DE (German) For the first time in the history of our PTV Vision Traffic User Group Meeting, we are holding the German and international meeting in parallel. To offer you a wide range of presentations we organised simultaneous translation for a variety of sessions. The following signs will inform you in which language a session will be presented and if there is a simultaneous translation offered. Moreover the room sign provides the information where you will find the session selected.



EN LANGUAGE SPRACHE



DE SIMULTANEOUS TRANSLATION SIMULTANDOLMETSCHEN



Die Vorträge und Workshops von Shaping Transportation werden in den folgenden Sprachen geboten:



EN (Englisch) bzw. DE (Deutsch) Zum ersten Mal in der Geschichte des PTV Vision Traffic Anwenderseminars veranstalten wir das deutsche und das intenationale Treffen parallel. Für einige Vorträge bieten wir Ihnen Simultandolmetschen an. Die folgenden Zeichen informieren Sie, in welcher Sprache ein Vortrag gehalten wird und ob es dafür Simultandolmetschen gibt. Darüber hinaus gibt Ihnen das Raum-Zeichen Auskunft, wo der von Ihnen gewählte Vortrag stattfindet.



R



ECC 1



ROOM RAUM



MOBILE PROGRAMME PROGRAMM MOBIL



FOLLOW US! FOLGEN SIE UNS!



With our PTV Event App, you can look at the Shaping Transportation programme on your smartphone, too. It is available in the App Store and the Google Play store!



Shaping Transportation is on Twitter. Tweet with us! The hashtag is #PTVST14.



Mit unserer PTV Event App können Sie sich das Programm von Shaping Transportation auch auf Ihr Smartphone holen. Sie ist im App und Google Play Store verfügbar!



CONTACT KONTAKT PTV GROUP Haid-und-Neu-Str. 15 76131 Karlsruhe, Germany



Shaping Transportation twittert. Twittern Sie mit! Der Hashtag lautet #PTVST14.



THANKS TO: DANK AN: +49 721 9651 - 300 [email protected] vision-traffic.ptvgroup.com 01



WELCOME



DEAR GUEST,



Our transportation habits are changing. More and more people are using public transport or cycling instead of taking the car. This strengthening of integrated environmentally friendly transport is a positive development. However, are our cities and municipalities truly ready for the further development of existing transport modes? Our Shaping Transportation conference this year will examine this issue, and I am delighted to welcome you to Berlin. Shaping Transportation last year celebrated its launch in London, with around 250 participants from over 50 countries debating subjects surrounding sustainable mobility and strategic transport planning. A tremendous success! I am even happier to be carrying this success forward this year by offering you an interesting and varied programme, entitled “Join up thinking – create intelligent movements”, with high-calibre guests. For the first time in the history of our PTV Vision Traffic User Group Meeting, we are holding the German and international meeting in tandem. This gives you the opportunity to choose from an extensive range of informative talks, interesting projects and numerous technical and non-technical workshops. We look forward to welcoming you. Your Dr.-Ing. Thomas Schwerdtfeger Member of the Executive Board, PTV Group



LIEBE GÄSTE, unser Verkehrsverhalten verändert sich: Immer häufiger lassen wir das Auto stehen, um öffentliche Verkehrsmittel zu nutzen, oder nehmen das Fahrrad. Die Stärkung des Umweltverbundes ist eine positive Entwicklung. Doch sind Städte und Kommunen wirklich bereit für die Weiterentwicklung bestehender Verkehrsmodi? Mit dieser Fragestellung beschäftigt sich unsere diesjährige Konferenz Shaping Transportation und ich freue mich sehr, Sie hier in Berlin begrüßen zu dürfen. Shaping Transportation hat im vergangenen Jahr Premiere gefeiert. Rund 250 Teilnehmer aus über 50 Ländern haben damals in London zu Themen rund um nachhaltige Mobilität und operative Verkehrsplanung diskutiert. Ein großartiger Erfolg! Umso mehr freue ich mich, dass wir auch in diesem Jahr daran anknüpfen und Ihnen unter dem Dach „Join up thinking – create intelligent movements“ ein interessantes sowie vielseitiges Programm mit hochkarätigen Gästen bieten können. Erstmals in der Geschichte unseres PTV Vision Traffic Anwenderseminars veranstalten wir das deutsche und internationale Treffen parallel. Das bietet Ihnen die Möglichkeit, aus einem sehr vielfältigen Angebot aus informativen Vorträgen, interessanten Projekten und zahlreichen technischen sowie nicht-technischen Workshops wählen zu können. Wir freuen uns, dass Sie daran teilhaben. Herzliche Grüße, Ihr Dr.-Ing. Thomas Schwerdtfeger Vorstandsmitglied der PTV Group
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GOOD TO KNOW



FLOORPLAN RAUMPLAN Shaping Transportation has a lot to offer. This graphic will provide you with an overview.



WING 3



ECC ROOMS



FOYER 1



WORKSHOPS



CONFERENCE



DEVELOPER CAFÉ



On the third day attendees can enhance their



The first day of the conference will be dedicated to



In June, it will once again be time for the new



knowledge within participating in our workshops.



transport-related discussions: Delegates and high



releases of PTV Visum and PTV Vissim. During



In total about 40 workshops are offered.



professionals of the OECD, the World Bank and



Shaping Transportation, you can already get your



others will explore under the moderation of Conny



hands on them in our developer café, and get to



Czymoch how new mobility concepts can increase



know the new versions. The café opens on Tuesday



the integration of existing modes.



27 May.



WORKSHOPS Am dritten Tag können Teilnehmer ihr Wissen im Rahmen unserer rund 40 Workshops erweitern.



Shaping Transportation hat viel zu bieten. Diese Grafik gibt Ihnen einen Überblick.



COFFEE BREAK AREA Please find the Coffee Break Area during the workshop day here, on the ground floor of wing 3.



Estrel Berlin Hotel, Sonnenallee 225, 12057 Berlin



KONFERENZ



ENTWICKLERCAFÉ



Der erste Tag wartet mit einer Fachkonferenz auf.



Im Juni ist es wieder soweit. Dann warten PTV



Verkehrsminister, hochrangige Vertreter von der



Visum und PTV Vissim mit den neuen Releases



OECD, der Weltbank und andere erörtern unter



auf. In unserem Entwicklercafé können Sie schon



der Moderation von Conny Czymoch, wie neue



während Shaping Transportation Hand anlegen



KAFEEECKE



Konzepte mehr Integration für bestehende Ver-



und die neuen Versionen kennenlernen. Geöffnet



Während des Workshop-Tages finden Sie die Kaf-



kehrsträger schaffen können.



hat es am Dienstag, den 27. Mai.



SESSIONS



COFFEE BREAK AREA



The second day will focus on the traditional inter-



Pick up a coffee and some snacks in our Coffee



national PTV Vision Traffic User Group Meeting. The



Break Area and then take an exploratory tour



speakers will provide insight into current projects



through our exhibition.



feeecke hier, im Erdgeschoss des 3. Flügels.



and how computer-based planning supports their achievements. The wide range of issues covers strategic transportation planning as well as simulation of different types of modes. A highlight every year: New in PTV Visum and PTV Vissim.



SESSIONS Der zweite Tag steht im Zeichen des traditionellen internationalen PTV Vision Traffic Anwenderseminars. Die Referenten geben Einblick in aktuelle Projekte und wie softwaregestützte Planung dabei



Convention Hall



WING 3



unterstützt. Die Themen reichen von strategischer Verkehrsplanung bis hin zur Simulationen der



Workshops on Floors 3, 4 and 6 Workshops auf Etagen 3, 4 und 6



verschiedenen Verkehrsmodi. Jedes Jahr ein Highlight: Neues in PTV Visum und PTV Vissim.



KAFFEEECKE Holen Sie sich Kaffee und Snacks in unserer Kaffeeecke und gehen Sie anschließend auf Erkundungstour durch unsere Ausstellung.



PHOTO & VIDEO BOOTH Shaping Transportation is supposed to encourage networking. This year we are launching our photo project, so that you know who it is you are talking to. In our retro passport photo booth, every participant can have a photograph taken at registration. The personalised photo will then be released on canvas, and displayed at our workstation. 



Furthermore, the booth invites you to make



a statement. Respond to our questions surrounding Shaping Transportation, sustainable transport planning and the future of the industry now!



ECC 4



FOTO- UND VIDEOKABINE



Estrel Berlin Hotel, Sonnenallee 225, 12057 Berlin Wing 4 / Flügel 4



2. Floor / 2. Etage



Shaping Transportation soll zum Netzwerken einladen. Damit Sie wissen, wen Sie vor sich haben, starten wir dieses Jahr unsere Fotoaktion. In unserem nostalgischen Passfotoautomaten kann sich



ECC 1



FOYER 1



jeder Teilnehmer bei der Registrierung fotografieren lassen. Das personalisierte Foto wird anschlie-



1. Floor 1. Etage



ßend auf Leinwand und an unserer Arbeitsstation veröffentlicht. 



Darüber hinaus lädt die Kabine Sie ein, ein



Statement zu setzen. Beantworten Sie unsere Fra-



BAR



gen rund um Shaping Transportation, nachhaltige



ee



Wing 2 / Flügel 2



Ground Floor Erdgeschoss



en So



TAXI



Ziegrastraße



Verkehrsplanung und die Zukunft der Branche jetzt!



all



Wing 1 / Flügel 1



nn



ECC 2



Festival Center



EXHIBITION Our exhibition will inform you about the latest solutions in transport planning and traffic engineering technologies, data and services. Please find the list of exhibitors at page 64.



AUSSTELLUNG Unsere Ausstellung informiert Sie über neueste Lösungen, Technologien und Services aus der Verkehrsplanung und Verkehrstechnik. Eine Liste der Aussteller finden Sie ab Seite 64.
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THE CONFERENCE INTERVIEW



MARY CRASS ABOUT



This year, the International Transport Forum dealed with the topic “Transport for a Changing World”. What is the idea behind that?



TRANSPORT FOR A CHANGING WORLD EN



Learn more about Mary Crass‘ key note described on > page 10.



MARY CRASS: This year’s summit theme explored the global economic and societal megatrends that are shaping the 21st century and directly impacting transport: these include massive urbanisation and ageing populations in many countries, rapid technological advances and shifting global economic balance. The real challenge at this time of transformational change is to explore how transport as a driver of economic growth can also contribute to ensuring environmental sustainability and facilitating social inclusion. It is also important to recognize that transport itself is also a driver of change, as transport innovations open new frontiers for example in intelligent transport and information communications systems.



How can transport policy encourage more sustainable lifestyle and mobility choices? MARY CRASS: Urbanisation will concentrate 70% of the world’s population in cities by 2050 and this will require that transport policy increasingly promotes greener modes of travel, as well as collaborative consumption models, including, for example, car sharing. Populations are also getting older in many parts of the world, and this is bringing urgency to the need for transport policy to fully ensure that transport systems are designed for all users – be they able, disabled, young or old and regardless of their location – urban, suburban or rural areas.



How can every single human being contribute to create sustainable transport? MARY CRASS: Everyone has a role to play in creating sustainable transport. Thus, the most helpful way to contribute is by being conscious of one’s travel choices. This can include anything from deciding to take public transportation to go to work instead of one’s car or using a real-time traffic information app to plan the most efficient route to one’s destination. An individual’s smarter, greener travel choices will impact transport trends, and with the increasing ability to analyse mobility patterns thanks to advances in technology and improvements in analytical tools, transport decision-makers can not only respond to these trends, but also create more flexible, accessible and sustainable transport policies that can be effectively adapted in a world in which change is both inevitable and ever-present.



06



SHAPING TRANSPORTATION 2014



07



THE CONFERENCE INTERVIEW



MARY CRASS ÜBER



Das diesjährige International Transport Forum befasste sich mit dem Thema „Verkehr für eine Welt im Wandel“. Was ist die Idee dahinter?



VERKEHR FÜR EINE WELT IM WANDEL DE



Erfahren Sie mehr über die Keynote von Mary Crass auf der > Seite 10.



MARY CRASS: Im Mittelpunkt des diesjährigen Gipfels standen globale wirtschaftliche und gesellschaftliche Megatrends, die das 21. Jahrhundert prägen und sich direkt auf das Verkehrswesen auswirken: Dazu gehören die massive Urbanisierung und die alternde Bevölkerung in vielen Ländern sowie der rasante technologische Fortschritt und die Verlagerung des globalen wirtschaftlichen Gleichgewichts. In Zeiten eines so tiefgreifenden Wandels ist die eigentliche Herausforderung, zu untersuchen, wie das Verkehrswesen als Motor des Wirtschaftswachstums ökologische Nachhaltigkeit sicherstellen und soziale Inklusion ermöglichen kann. Darüber hinaus sollte man nicht außer Acht lassen, dass das Verkehrswesen selbst ein Motor für Veränderung ist: Innovationen im Verkehrswesen eröffnen neue Perspektiven, z. B. im Bereich intelligente Verkehrssysteme sowie Informations- und Kommunikationssysteme.



Wie kann die Verkehrspolitik nachhaltigere Lebensweisen und Entscheidungen im Bereich der Mobilität unterstützen? MARY CRASS: Durch die Urbanisierung werden bis 2050 etwa 70% der Weltbevölkerung in Städten leben. Das hat zur Folge, dass die Verkehrspolitik verstärkt umweltfreundlichere Verkehrsträger sowie gemeinschaftliche Verbrauchsmodelle wie Car-Sharing fördern muss. In vielen Teilen der Welt werden die Menschen außerdem immer älter. Die Verkehrspolitik muss daher dringend sicherstellen, dass Verkehrssysteme auf alle Nutzer zugeschnitten sind – egal ob sie gesund, behindert, jung oder alt sind und unabhängig davon, ob sie in städtischen, vorstädtischen oder ländlichen Gebieten leben.



Wie kann jeder Einzelne zur Schaffung eines nachhaltigen Verkehrssystems beitragen? MARY CRASS: Jeder von uns spielt eine wichtige Rolle bei der Schaffung eines nachhaltigen Verkehrssystems. Der sinnvollste Beitrag ist, sich die eigenen Entscheidungen im Hinblick auf Verkehr und Transport bewusst zu machen: von der Entscheidung, für den Weg zur Arbeit auf öffentliche Verkehrsmittel zurückzugreifen statt mit dem Auto zu fahren bis hin zur Nutzung einer Echtzeit-Verkehrsinformations-App, um die effizienteste Strecke zum jeweiligen Ziel zu planen. Ein bewussteres und umweltfreundlicheres Verhalten des Einzelnen wird Einfluss auf die Mobilitätstrends haben. Je besser man dank des technologischen Fortschritts Mobilitätsmuster anhand optimierter Analysewerkzeuge untersuchen kann, desto besser können Entscheidungsträger im Verkehrssektor nicht nur auf diese Entwicklungen reagieren, sondern auch flexiblere, zugänglichere und nachhaltigere Verkehrsstrategien entwickeln, die in einer Welt, in der Veränderung sowohl unvermeidlich als auch immer gegenwärtig ist, effektiv umgesetzt werden können.
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EN



THE CONFERENCE



DE



R



ECC 1



TRANSPORT FOR A CHANGING WORLD VERKEHR FÜR EINE WELT IM WANDEL



Dr. MICHAEL REPLOGLE



OECD, International Transport Forum



ITDP



[email protected]



[email protected]



Policy and Summit Preparation at the International Transport Forum she is responsible for the Forum’s annual summit in Leipzig each May. Her expertise covers sustainable urban travel, accessible transport and social inclusion in transport.



Mary Crass ist seit dem Jahr



WHAT TO EXPECT Exploding urbanisation, technological revolutions, shifting global economic balance – these and more megatrends which shape the 21st century directly impact transport. The challenge before us is to rethink how transport will deliver prosperity, ensure environmental sustainability and facilitate social inclusion in an era that will soon bear scant resemblance to the world in which most of today’s transport solutions were conceived. In the context of a rapidly changing world, the questions are: What are the global economic and societal trends that are impacting the transport sector and how do they interact with each other? How can transport decision makers better understand and respond to these changes? And how can transport policy encourage more sustainable lifestyle and mobility choices?



2000 für die OECD tätig. In ihrer Position als Head of Policy and Summit Preparation beim International Transport Forum ist sie für den alljährlich im Mai in Leipzig stattfindenden Gipfel des Forums verantwortlich. Zu ihren Fachgebieten gehören nachhaltiger Stadtverkehr, behindertengerechter Transport sowie die soziale Eingliederung im Verkehrswesen.



WAS SIE ERWARTET Rasante Urbanisierung, technische Revolutionen, ein sich verlagerndes wirtschaftliches Gleichgewicht – diese und weitere Megatrends, die das 21. Jahrhundert prägen, wirken sich unmittelbar auf das Verkehrswesen aus. In einer Welt, die schon bald nur noch wenig Ähnlichkeit mit der Welt haben wird, in der die meisten der heutigen Transportlösungen entwickelt wurden, stehen wir vor der Herausforderung, neue Wege zu finden, um mit Verkehrssystemen Wohlstand zu schaffen, ökologische Nachhaltigkeit sicherzustellen und soziale Eingliederung zu ermöglichen. In diesem Kontext sehen wir uns mit folgenden Fragen konfrontiert: Welche globalen wirtschaftlichen und gesellschaftlichen Tendenzen wirken sich auf den Verkehrsbereich aus, und wie beeinflussen sich diese gegenseitig? Wie können Entscheidungsträger im Verkehrswesen diese Veränderungen besser verstehen und darauf reagieren? Und wie kann die Verkehrspolitik nachhaltigere Lebensweisen und Entscheidungen zur Mobilität unterstützen?



Michael Replogle is Managing Director and Founder of the Institute for Transportation and Development Policy, where he advises multilateral development banks, UN agencies, and national governments. He is a non-resident visiting professor at the China Academy of Transportation Sciences, former transportation director of the Environmental Defense Fund, and emeritus member of the Transportation Research Board.



Michael Replogle ist Geschäftsführer und Gründer des Institute for Transportation and Development Policy. In seiner Funktion berät er multilaterale Entwicklungsbanken, UN-Behörden und nationale Regierungen. Er lehrt als Gastprofessor an der chinesischen Akademie für Verkehrswissenschaften, war Verkehrsdirektor des Environmental Defense Fund (EDF) und ist emeritiertes Mitglied des amerikanischen Transportation Research Board (TRB).
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“We need efficient transportation systems offering diverse travel choices that meet mobility needs while minimizing their ecological footprint.”



MARY CRASS



OECD since 2000. As Head of



DE



MOVING TOWARDS SUSTAINABLE TRANSPORT AUF DEM WEG ZU NACHHALTIGEM VERKEHR



“The challenge before us is to rethink how transport will deliver prosperity,ensure environmental sustainability and facilitate social inclusion.”



Mary Crass has worked for the



EN



THE CONFERENCE



WHAT TO EXPECT Years ago, professionals used a ‘predict-and-provide’ approach to design transport to promote rapid motorization. That spurred mobility and economic growth, but increased inequality of access, congestion, and public health as well as environmental problems, moving away from sustainability. Today, sustainable transport is seen as a key enabler of sustainable development. The rising transport paradigm is ‘avoid-shift-improve’: avoiding unnecessary, low value travel, shifting travel to lower impact modes and improving the efficiency and safety of the remaining vehicles, fuels, and network operations. Sustainable transport requires systems with diverse travel choices providing safe access for all. Information and communication technologies will help surface transport become as safe and reliable as our electricity systems, using pricing and active system management to balance demand and supply, and to slash inefficiencies. We’re on the verge of a fundamental system transformation.



WAS SIE ERWARTET Vor Jahren verwendeten Experten bei der Entwicklung von Verkehrssystemen einen Ansatz der „Prognose und Bereitstellung“, um die Motorisierung schnell voranzutreiben. Dies regte Mobilität und Wirtschaftswachstum an, förderte aber gleichzeitig das Ungleichgewicht hinsichtlich Zugänglichkeit, Verkehrsbehinderung und öffentlicher Gesundheit. Auch verschärfte sich die Umweltproblematik und man entfernte sich so von dem Konzept der Nachhaltigkeit. Heute wird nachhaltiger Verkehr als entscheidendes Element für nachhaltige Entwicklung erachtet. Das neu entstehende Verkehrsparadigma ist: Vermeiden-Verlagern-Verbessern. Vermeidung unnötiger Fahrten, die geringen Wert schaffen, Verlagern von Fahrten auf Verkehrsmittel mit geringeren Umweltauswirkungen und Verbessern der Effizienz und Sicherheit der verbleibenden Fahrzeuge, Kraftstoffe und des Netzbetriebs. Nachhaltiger Verkehr erfordert Systeme, die eine Wahl unter allgemein zugänglichen Verkehrsmitteln ermöglichen. Informations- und Kommunikationstechnologien werden dabei die Entwicklungen eines Verkehrssystems unterstützen, das genauso sicher und verlässlich ist wie unsere Elektrizitätssysteme und das mithilfe von Preisgestaltung und aktivem Systemmanagement nicht nur Angebot und Nachfrage ins Gleichgewichtbringt, sondern auch Ineffizienz auf ein Minimum beschränkt. Eine fundamentale Veränderung der Verkehrssysteme steht bevor.
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IMPROVING ROAD SAFETY IS A CRITICAL DEVELOPMENT ISSUE VERKEHRSSICHERHEIT STEIGERN IST EIN KRITISCHES ENTWICKLUNGSTHEMA
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HOW TO INTRODUCE COPENHAGEN BICYCLE CULTURE WIE KOPENHAGEN FAHRRADKULTUR KREIERTE



“To create sustainable mobility we must increasingly see the bicycle as part of the solution.”



MARC H. JUHEL



FRITS BREDAL HANSEN



World Bank



Danish Cyclists’ Federation



[email protected]



[email protected]



Marc Juhel is the Sector Manager of the Transport Unit, in the Transport, Water and ICT Department of the World Bank. He joined the World Bank in 1992 and worked inter alia as Lead Transport Specialist in the Bank’s central Transport Division. His areas of expertise include the development planning of port facilities, the economic, financial and institutional aspects of transport systems administration and management.



Marc Juhel ist Sector Manager in der Verkehrsunit, dem Transport, Water and ICT Department der Weltbank. Er ist seit 1992 für die Weltbank tätig und hat hier unter anderem als Lead Transport Specialist des zentralen Verkehrsbereichs der Weltbank gearbeitet. Seine Expertise umfasst Entwicklungsplanung von Hafenanlagen, den ökonomischen, finanziellen und institutionellen Aspekten von Verkehrssystemen in Verwaltung und Management.
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WHAT TO EXPECT Currently, 1.2 million people are killed on the world’s roads each year and the majority of these deaths occur in low- and middle-income countries. Road traffic deaths are second only to AIDS-related deaths and they equal or surpass deaths from tuberculosis and malaria. Partners around the world are rallying behind the United Nations Decade of Action goals of raising awareness of the impacts of road crashes on global public health and reducing road deaths by 50 percent by 2020. However, while the Global Fund to Fight AIDS, Tuberculosis and Malaria has approved funding of over $23.7 billion, current projected funding for road safety is far below this. Meeting the international goals on road safety thus presents a tough challenge to the global community. The World Bank is committed to supporting the Decade of Action for Road Safety. This lecture gives an overview what has to be done to improve road safety.



WAS SIE ERWARTET Aktuell kommen weltweit 1,2 Millionen Menschen jährlich bei Verkehrsunfällen ums Leben, insbesondere in Ländern mit geringem oder mittlerem Einkommen. Die Anzahl der Toten durch Verkehrsunfälle wird lediglich noch von AIDSbedingten Todesfällen übertroffen und übersteigt oder ist identisch mit der Zahl der Todesfälle durch Tuberkulose oder Malaria. Weltweit haben sich Partner dem Jahrzehnt der Verkehrssicherheit der Vereinten Nationen angeschlossen, um Bewusstsein für die Auswirkungen von Verkehrsunfällen auf die öffentliche Gesundheit weltweit zu steigern und die Zahl der Verkehrstoten bis 2020 zu halbieren. Während der „Global Fund To Fight AIDS, Tuberculosis and Malaria“ mit 23,7 Milliarden US-Dollar gefördert wird, liegt die Förderung aktueller Verkehrssicherheitsprojekte weit dahinter. Die internationalen Ziele zur Verkehrssicherheit zu erreichen, sind also eine Herausforderung für die globale Gemeinschaft. Die Weltbank unterstützt das Vorhaben. Dieser Vortrag gibt einen Überblick, was getan werden muss, um Verkehrssicherheit zu verbessern.



Frits Bredal Hansen has been a TV journalist at The Danish Broadcast Corporation for 10 years and worked as Head of Press Relations at the Danish-based international emergency company Falck for 2 years. Since 2010 he is Head of Communications at Danish Cyclists’ Federation.



WHAT TO EXPECT In Denmark parents teach their children how to ride a bike. This is valuable know-how passed down from generation n to generation. The famous Copenhagen bike culture is not the result of some particular “bike gene” we are born with. The Copenhagen bike infrastructure and culture is the result of historical circumstances, people power and political will. It is NOT a law of nature or God’s will that car owners have the right to occupy the space of our cities. The Danish Cyclists’ Federation has been instrumental in the fundamental changes that have led to the bicycle culture and infrastructure we see in the Danish capital today. Hear how!



Frits Bredal Hansen ist seit zehn Jahren als Fernsehjournalist für die Danish Broadcast Corporation tätig und arbeitete zwei Jahre lang als Leiter der Presseabteilung bei Falck, einem internationalen Notfalldienstleister mit Sitz in Dänemark. Seit 2010 ist er Kommunikationsleiter der dänischen Radfahrervereinigung.



WAS SIE ERWARTET In Dänemark bringen Eltern ihren Kindern das Fahrradfahren bei. Dies ist wertvolles Know-how, das von einer Generation an die nächste weitergegeben wird. Die berühmte Kopenhagener Fahrradkultur ist nicht das Ergebnis eines besonderen „Fahrrad-Gens“, mit dem wir geboren werden. Die Kopenhagener Fahrradinfrastruktur und -kultur sind das Ergebnis von historischen Umständen, Bürgerbeteiligung und politischem Willen. Es ist KEIN Naturgesetz oder Gottes Wille, dass Autobesitzer das Recht halten, den Raum in unseren Städten in Beschlag zu nehmen. Die dänische Radfahrervereinigung hat zu den grundlegenden Änderungen beigetragen, die eine Fahrradkultur und -infrastruktur geschaffen haben, wie wir sie heute in der dänischen Hauptstadt vorfinden. Erfahren Sie, wie!



13



EN



THE CONFERENCE



DE



R



ECC 1



SHAPING MOBILITY: FOR A BETTER FUTURE MOBILITÄT GESTALTEN: FÜR EINE BESSERE ZUKUNFT



Dr. ARTURO ARDILA GOMEZ



CSU



World Bank



[email protected]



[email protected]



tag since 1990. Between 1998 and 2005, he was Parliamentary Business Manager of the CSU Regional Group. By 2009, the Doctor of Business Economics had risen to the position of Chairman of the Regional Group. In October 2009, he was appointed Federal Minister for Transport, Building and Urban Development. Following the Bundestag elections in 2013, he became Chairman of the Committee for Economic Affairs and Energy of the German Bundestag.



Dr. Peter Ramsauer ist seit 1990 Mitglied des Deutschen Bundestages. Zwischen 1998 und 2005 war er Parlamentarischer Geschäftsführer der CSU-Landesgruppe. Bis 2009 war der promovierte Diplomkaufmann Vorsitzender der Landesgruppe. Im Oktober 2009 wurde er zum Bundesminister für Verkehr, Bau und Stadtentwicklung ernannt. Nach der Bundestagswahl 2013 wurde er Vorsitzender des Ausschusses für Wirtschaft und Energie des Deutschen Bundestages.
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WHAT TO EXPECT Mobility and transport services will continue to grow in all areas. This must be facilitated, not hindered. Tight constraints have been placed on the expansion of transport infrastructure. The following principles must therefore be rigorously pursued in order to manage increasing mobility: a) Preservation before construction. b) The growth of transportation must go from road to railway and waterways (freight transportation!). c) Greater transport capacity must be created from existing infrastructure (increased efficiency). d) All modes of transport must be much better integrated with one another. e) The construction of transport infrastructure for all modes of transport – including large-scale projects – must continue to be considered. Funding transport infrastructure presents public budgets with insurmountable challenges. The solution can only be found in mobilising private capital (PPP) and consistently increasing user-financing. Transport infrastructure requires a comprehensively “pro” mentality in society.



WAS SIE ERWARTET Mobilität und Verkehrsleistung werden in allen Bereichen weiter zunehmen. Dies muss ermöglicht und darf nicht verhindert werden. Dem Zubau von Verkehrsinfrastruktur sind enge Grenzen gesetzt. Deshalb müssen zur Bewältigung der Mobilitätszunahme konsequent folgende Prinzipien verfolgt werden: a) Erhalt geht vor Neubau. b) Der Zuwachs an Verkehr muss von der Straße auf die Schiene und Wasserstraße (Güterverkehr!) gehen. c) Aus der vorhandenen Infrastruktur muss mehr Verkehrsleistung erbracht werden (Effizienzsteigerung). d) Alle Verkehrsträger müssen wesentlich besser miteinander verzahnt werden. e) Der Neubau von Verkehrsinfrastruktur für alle Verkehrsträger – auch von Großprojekten – muss weiter möglich sein. Die Finanzierung der Verkehrsinfrastruktur stellt die öffentlichen Haushalte alleine vor unlösbare Herausforderungen. Die Lösung kann nur in der Mobilisierung privaten Kapitals (PPP) und konsequenten Ausweitung der Nutzerfinanzierung liegen. Verkehrsinfrastruktur bedarf einer umfassenden gesellschaftlichen DAFÜR Mentalität.
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“As far as competition for road space is concerned, Bus Rapid Transit systems is the answer.”



Dr. PETER RAMSAUER, MdB



Member of the German Bundes-



DE



SUSTAINABLE TRANSPORT IN ASIA NACHHALTIGER VERKEHR IN ASIEN



„Shaping Transportation is one of the most crucial political structuring tasks for the future: for the economy, prosperity and employment.”



Dr Peter Ramsauer has been a



EN



THE CONFERENCE



Arturo Ardila Gomez is traffic expert and Lead Transport Economist at the World Bank. He has been team leader for an extensive array of projects most notably the Quito Metro Line One Project, the Upgrading and Greening the Rio de Janeiro Urban Rail System, and the Lima



WHAT TO EXPECT In order to provide sustainable transport in East Asia, public transport needs to be urgently improved and upgraded. As far as competition for road space is concerned, BRT (Bus Rapid Transit systems) is the answer. This rapid transit method works by assigning cars and buses to their own lanes. Competition for passengers can only be alleviated by clear contractual arrangements. This presentation gives an overview about the current situation in Asia and an outlook about what has to be done to make transport more efficient, safe and green.



Transport Project. Prior to joining the Bank he was Director of the Transportation Studies Group at Los Andes University in Bogota.



Arturo Ardila Gomez ist Verkehrsfachmann und leitender Verkehrsökonom bei der Weltbank. Er war Gruppenleiter im Rahmen zahlreicher Projekte, insbesondere bei Quito Metro Line One, the Upgrading and Greening



WAS SIE ERWARTET Um nachhaltigen Verkehr in Ostasien zu gewährleisten, muss der öffentliche Verkehr dringend verbessert und modernisiert werden. Was die Konkurrenz um den Straßenraum anbelangt, sind Bus-Rapid-Transit-Systeme, kurz BRT genannt, die Antwort. Diese Schnellbus-Methode funktioniert, indem Autos und Bussen jeweils eigene Fahrstreifen zugewiesen werden. Die Konkurrenz um Fahrgäste kann man nur durch klare vertragliche Regelungen entschärfen. Diese Präsentation gibt einen Überblick über die derzeitige Situation in Asien und einen Ausblick auf das, was getan werden muss, um Verkehr effizienter, sicherer und umweltfreundlicher zu gestalten.



the Rio de Janeiro Urban Rail System (Ausbau und Begrünung des Stadtbahnsystems in Rio de Janeiro) und beim Projekt Lima Transport. Vor seiner Tätigkeit bei der Weltbank war er Leiter des Bereichs Verkehrsstudien an der Universidad de los Andes in Bogota.
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BECOMING THE WORLD’S



There is hardly any other city in the world that encourages bicycle traffic like Copenhagen. It comes as no surprise that the Danish capital has set itself the goal of becoming the world‘s most bicycle-friendly city. New infrastructure, green waves and increased capacity on frequently used cycle paths should help turn this vision into reality. The measures are being simulated and evaluated in advance using the PTV Vissim software.



BEST CITY FOR CYCLING



“When we‘re planning traffic, we would also like to be able to assess its effects on bicycle traffic in advance,“ says Emil Tin of Copenhagen’s Centre for Traffic. “Simulations can help us gain a realistic picture in this respect.“ Copenhagen has been using PTV Vissim previously to simulate motorised traffic. So it was an obvious step to integrate bicycle traffic. The city called on consulting group COWI for help with the implementation. Thereby behaviour in waiting zones, at stop lines and right-turning actions in connection with node points has been considered. Another part of the project: the creation of a green wave for cyclists. “At the moment there is a green wave here with fixed signal control,“ says Emil Tin. “For better harmonisation with bus traffic, we would like to switch to an adaptive control system. We use Vissim to simulate the planned measures in order to find the solution that is best for us.“



Learn more about modelling cyclists in the presentations described on > pages 31 and 34 as well as in the workshop described on > page 53.
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UNTERWEGS ZUR FAHRRADFREUNDLICHSTEN STADT In kaum einer anderen Stadt wird Radverkehr so gefördert wie in Kopenhagen. Das wundert nicht, hat sich die dänische Hauptstadt doch das Ziel gesetzt, die fahrradfreundlichste Stadt der Welt zu werden. Neue Infrastruktur, grüne Wellen und mehr Kapazität auf stark frequentierten Radwegen sollen die Vision wahr werden lassen. Mit der Software PTV Vissim werden die Maßnahmen vorab simuliert und bewertet. „Wenn wir Verkehr planen, möchten wir auch seine Auswirkungen auf den Radverkehr im Vorfeld bewerten können“, sagt Emil Tin vom Zentrum für Verkehr der Stadt Kopenhagen. „Simulationen unterstützen uns dabei, ein möglichst realistisches Bild zu erhalten.“ Kopenhagen nutzt PTV Vissim bereits seit Längerem für die Simulation des motorisierten Verkehrs. So lag es auf der Hand, auch den Radverkehr in das Modell zu integrieren. Für die Umsetzung holte sich die Stadt Unterstützung von der Consulting-Gruppe COWI. Dabei wurde das Verhalten der Radfahrer an verengten Straßenabschnitten, Bushaltestellen und im Zusammenspiel mit Autofahrern eruiert und betrachtet, wie sie sich an Stopplinien sowie bei Rechtsabbiegen verhalten. Ein weiteres Teilprojekt: die Schaffung einer grünen Welle für Radfahrer. „Derzeit existiert eine grüne Welle mit Festzeitsteuerung“, berichtet Emil Tin. „Damit sie mit dem Busverkehr besser harmoniert, möchten wir sie aber auf eine adaptive Steuerung umstellen. Mit Vissim simulieren wir die geplanten Maßnahmen, um für uns das Optimum zu finden.“ Erfahren Sie mehr über die Modellierung von Radverkehr in Vorträgen (siehe > Seiten 31 und 34) sowie Workshops (siehe > Seite 53).
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“To make transport efficient we need to capitalize on the communications and technology revolution that we are experiencing.”



KOENRAAD VERDUYN



Dr. KAREN GIESE



Dr.-Ing. JOHANNES SCHLAICH



RALF FRISCH



SCOTT F. BELCHER



[email protected]



[email protected]



[email protected]



[email protected]



ITS America [email protected]



Koenraad Verduyn is Director



Karen Giese is a Director for



Johannes Schlaich holds PhD



Ralf Frisch studied Civil Engi-



Direct Sales at the PTV Group.



Global Business Development



in civil engineering with focus



neering with a specialism in City



During his career he has worked



for two of the core traffic software



on transportation planning from



and Transport Planning at the



on all aspects of macroscopic



products from PTV Group. She



the University of Stuttgart. As re-



Technical University in Munich.



modeling, starting in Public



is responsible for working with



searcher he had focused on using



He has been at PTV AG for 13



Transport modeling, but quickly



the various global markets to



innovative data collection meth-



years and initially worked for



gaining experience in mesoscop-



determine the market needs, de-



ods such as mobile phone data



several years as a planner, with a



ic and macroscopic assignment



velop a roadmap for the software



for monitoring service quality and



focus on public transport. After-



methods and demand model-



development, and generate new



analysing route choices. In 2010



wards, he headed several ITS



ing. With a unique experience



ideas for expanding the presence



he joined the PTV Group and



projects and, amongst other



in all aspects of modeling as a



of the PTV Vissim and PTV Vistro



focused on demand modelling.



things, was responsible for the



consultant, he has recently set up



software products. Karen joined



Since 2012 he has been working



IQ Mobility research project in



novel applications for PTV Visum



the PTV team in 2006, most



as Director PTV Visum Product



Berlin. Since then, he has been



and has an extensive knowledge



recently serving as the Vice Presi-



Management & Services.



working as Director Sales of



of the state-of-the-art models as



dent for Product Management for



applied by our clients.



PTV America.



PTV Vision Products for Germany



Johannes Schlaich hat an der



Koenraad Verduyn ist Director



Karen Giese ist Director Global



Verkehrsplanung promoviert.



Ralf Frisch studierte an der



Business Development für zwei



Im Zuge seiner Forschungsar-



Technischen Universität München



Während seiner beruflichen



der zentralen Verkehrssoftware-



beit konzentrierte er sich auf



Bauingenieurwesen mit der



Laufbahn hat er in sämtlichen



produkte der PTV Group. Sie



die Verwendung innovativer



Vertiefungsrichtung Stadt- &



Bereichen der makroskopischen



ermittelt die Anforderungen



Datenerfassungsmethoden, z. B.



Verkehrsplanung. Seit mittlerweile



Modellierung gearbeitet. Er



der verschiedenen Märkte und



Mobiltelefondaten, zur Überwa-



13 Jahren ist er bei der PTV AG



begann mit der Modellierung des



entwickelt neue Ideen zur Er-



chung der Servicequalität und



und arbeitete zunächst mehrere



öffentlichen Verkehrs, sammelte



weiterung der Marktpräsenz der



Analyse der Routenwahlmöglich-



Jahre als Planer mit dem



aber schnell Erfahrungen mit me-



Softwareprodukte PTV Vissim



keiten. Er kam 2010 zur PTV



Schwerpunkt Öffentlicher Verkehr.



soskopischen und makroskopi-



und PTV Vistro. Karen Giese kam



Group und konzentrierte sich auf



Darauf folgte die Leitung diverser



schen Umlegungsmethoden und



2006 zum PTV-Team und ist seit



die Nachfragemodellierung. Seit



ITS-Projekte; unter anderem war



Nachfragemodellierung. Dank



Kurzem Vice President Product



2012 arbeitet er als Director PTV



er federführend verantwortlich für



seiner einzigartigen Erfahrungen



Management für PTV America.



Visum Product Management &



das Forschungsprojekt IQ



Services.



ligent Transportation Society of America in September 2007 after a successful legal and nonprofit management career. Prior to joining ITS America, he served as Executive Vice President and



Mobility in Berlin. Inzwischen ist er



WHAT TO EXPECT The key note will address how technology is changing transportation in the United States. It will first address at the changing ecosystem and role that ICT technologies are playing and second scan future technology deployment from connected and autonomous vehicles, to shared use mobility to role of data and data analytics.



General Counsel at the National Academy of Public Administration (NAPA) in Washington, DC. Scott holds a Juris Doctor from the University of Virginia.



Scott F. Belcher wurde im



Direct Sales bei der PTV Group.



als Berater in allen Aspekten



President and CEO of the Intel-



and Switzerland.



Universität Stuttgart im Bereich



der Modellierung hat er kürzlich



Scott F. Belcher was appointed



September 2007 im Anschluss an eine erfolgreiche Karriere als Jurist und Manager von gemeinnützigen Organisati-



WAS SIE ERWARTET Die Keynote wird aufzeigen, wie Technologie den Verkehr in den Vereinigten Staaten verändert. Zunächst geht sie auf das sich wandelnde Ökosystem und die Rolle der IKTTechnologien ein, anschließend gibt sie einen Überblick über die künftige Nutzung dieser Technologien – von vernetzten und autonomen Fahrzeugen bis hin zu gemeinsam genutzten Mobilitätslösungen und der Rolle von Daten und Datenanalysen.



onen Vorsitzender und CEO der Intelligent Transportation Society of America. Bevor er zu ITS America kam, war er Executive Vice President und General Counsel der National Academy of Public Administration (NAPA) in Washington, DC. Er hat seine juristische Promotion an der University of Virginia erworben.



für die PTV Vision Produkte als



neuartige Anwendungsmöglich-



Vertriebsleiter für Deutschland



keiten für PTV Visum geschaffen,



und die Schweiz zuständig.



und verfügt über umfassende Kenntnisse der neuesten Modelle, die von unseren Kunden angewandt werden.
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NEW IN PTV VISSIM 7 NEUES IN PTV VISSIM 7



“Traffic simulation cannot tell the future. But it is a tool which can help the transportation planner or traffic engineer to select wisely from several possible options.”



Dr. KLAUS NÖKEL



Dr.-Ing. MANUEL GALSTER



Dr.-Ing. AXEL LEONHARDT



LUKAS KAUTZSCH



PTV Group



PTV Group



PTV Group



PTV Group



[email protected]



[email protected]



[email protected]



[email protected]



Klaus Nökel studied Computer



Manuel Galster studied Civil



As Director PTV Vissim Product



Lukas Kautzsch graduated in



Science at Aachen Technical



Engineering with focus on



Management & Services, Axel



Computer Science from the Uni-



University (RWTH) and received



Transport Planning at Stuttgart



Leonhardt heads the team in
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his PhD from Kaiserslautern
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charge of the future development



then, he has been working on
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Scientific Assistant at Institute



of PTV Vissim and the product
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he worked as a consultant for
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as a transport consultant for



the last 10+ years, he has worked
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Jacobs Consultancy in London.



in different positions in academia



he now focuses primarily on user



ment/Vision Traffic Suite.



In 2011 he joined the PTV Visum



and the industry, focusing on re-



feedback and feature requests



search and consulting projects in



rather than direct program code



the field of traffic modeling and



to the vehicle behavior models



traffic management. He holds a



in Vissim.



product management team of



Klaus Nökel studierte Compu-



PTV Group.



terwissenschaften an der Technischen Hochschule in Aachen



Manuel Galster studierte Bau-



(RWTH) und erhielt seinen



ingenieurswesen mit Schwer-



Doktortitel von der Universität



punkt Verkehrsplanung an



Kaiserslautern. Bevor er zu PTV



der Universität Stuttgart, wo er



kam, arbeitete er als Berater für



ebenfalls als wissenschaftlicher



Heyde + Partner sowie in der



Mitarbeiter am verkehrswissen-



Forschung und Entwicklung bei



schaftlichen Institut tätig war.



Siemens. Seit 2003 ist er Leiter



Anschließend war er als Ver-



der Softwareentwicklung/Vision



kehrsberater für das Beratungs-



Traffic Suite.



unternehmen Jacobs Consultancy in London tätig. Im Jahr 2011 kam er zum PTV-VisumProduktmanagementteam der PTV Group.



WHAT TO EXPECT This lecture presents new developments in PTV Visum 14 and provides an overview of future plans. The highlights include: Faster results thanks to separated calculations for individual processes such as PrT and PuT assignment. Improved cooperation thanks to multiple user operation in scenario management More efficient work in PuT thanks to an overhauled time table editor and incremental PuT Updater. Visem: A more realistic choice of destination thanks to “Rubberbanding”, which means that the choice of destination no longer happens purely sequentially but rather is dominated by core activity.



WAS SIE ERWARTET Der Vortrag stellt neue Entwicklungen in PTV Visum 14 vor und gibt einen Ausblick auf die weitere Planung. Zu den Highlights gehören: Schnellere Ergebnisse durch verteilte Berechnungen einzelner Verfahren wie beispielsweise IV- und ÖV-Umlegung. Verbesserte Zusammenarbeit durch Mehrnutzerbetrieb im Szenariomanagement Effizientere Arbeit im ÖV dank überarbeiteten Fahrplaneditors und inkrementellem ÖV-Updater. Visem: Realistischere Zielwahl durch „Rubberbanding“, bei dem die Zielwahl nicht mehr rein sequentiell erfolgt, sondern von der Hauptaktivität dominiert wird.



Ph.D. in Traffic Engineering from Munich University of Technology.



Als Director PTV Vissim Product



an PTV Vissim, anfangs als der



Management & Services leitet



einzige Programmierer, dann als



Axel Leonhardt das Team, das für



Leiter der stetig wachsenden Ent-



die zukünftige Entwicklung von



wicklergruppe. Als Produktmana-



PTV Vissim sowie die produkt-



ger kümmert er sich inzwischen



bezogenen Serviceleistungen,



vorwiegend um Rückmeldungen



wie Support, Schulung und



und Wünsche von Anwendern



Dokumentation, verantwortlich



und schreibt nur noch selten ein



ist. Seit mehr als 10 Jahren hat



paar Zeilen Programmcode für



er verschiedenste Positionen an



die Fahrzeugverhaltensmodelle



Hochschulen und in der Industrie



in Vissim.



innegehabt, wobei er sich hauptsächlich mit Forschungs- und Beratungsprojekten im Bereich der Verkehrsmodellierung und des Verkehrsmanagements befasste. Er hat an der Technischen Universität München in Verkehrstechnik promoviert.
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Seit seinem Informatik-Diplom im Jahr 1992 arbeitet Lukas Kautzsch



WHAT TO EXPECT This lecture presents new developments in PTV Vissim 7, including: Extended Copy & Paste allows the copying of sub networks (for example entire intersections) from the current project or a template library, and pasting into the current model. Simulation result attributes and aggregates (averages, min/ max values) can be displayed in time series diagrams and bar charts during and after simulation runs. COM scripts can be called in Vissim at defined time steps before, during, and after the simulation. Results from distributed simulation runs can now be compiled. In Viswalk, pedestrian density is available as a route choice criterion for partial routes.



WAS SIE ERWARTET Der Vortrag stellt neue Entwicklungen in PTV Vissim 7 vor, darunter: Erweitertes Kopieren und Einfügen im Netzeditor: beliebige Netzausschnitte innerhalb eines Netzes oder aus einem anderen Projekt oder einer Bibliothek von Vorlagen. Diagrammfenster: Darstellung von Ergebnisattributen in Zeitreihen oder Balkendiagrammen, aufgeschlüsselt nach Zeitintervallen, Simulationsläufen und/oder Netzobjekten. Automatische Ausführung von COM-Skripten zu benutzerdefinierten Zeitpunkten vor, während oder nach der Simulation. Unterstützung für verteiltes Rechnen mehrerer Simulationsläufe auf getrennten Maschinen. Fußgänger-Teilrouten in Abhängigkeit von der Dichte.
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VISUM AND VISSIM AS ICA – BENEFIT BONUS VISUM UND VISSIM ALS ICA – NUTZENVORTEIL
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Michael Oliver is PRISM team



Bruno Villé graduated in 2000 as



Jan De Coster graduated in in
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leader and manager of the model



a Civil Engineer from the Univer-



2009 as a Civil Engineer from the
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in Birmingham. He sits on the



sity of Leuven and completed a



KU Leuven. After his studies he



His work mostly concerns a state-



Management Group (consisting



post academic traffic engineering



started working at Mint NV and



of-the-art disaggregate travel



of the Local Authorities, Centro



course. In 2007, he co-founded



has worked since then on a broad



demand model called PRISM



and the Highway’s Agency) and



MINT NV, where he specialises



spectrum of traffic models, both



which is used to produce long-



advises on applications, ongoing



in traffic modelling on different



on a micro- and a macro-scale.



term forecasts of travel behaviour



maintenance and future develop-



of the West Midlands population.



ments. Mike led the technical de-



George has had a very steep



livery of a recent redevelopment



learning curve in getting to grips



of PRISM and is an experienced



with a bespoke assignment script



highway, public transport and



developed by PTV and imple-



variable demand modeller. He



mented by Mott MacDonald.



has a good understanding of PTV



George Bate arbeitet in einem



the PRISM assignment models.



Team von Verkehrsmodellierern bei Mott MacDonald in Birming-



Michael Oliver ist Teamleiter von



ham, England. Er arbeitet an



PRISM und Verantwortlicher für



einem hochmodernen disagg-



das Modell in Birmingham. Er



regierten Verkehrsnachfrage-



ist Mitglied der Management



modell mit, dem sogenannten



Group (bestehend aus lokalen



PRISM-Modell, das für die Erstel-



Behörden, Centro sowie der



lung von Langzeitprognosen des



Highway Agency) und berät bei
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verwendet wird. George hat



lungen des Modells. Michael



enorm viel bei der Anwendung



Oliver leitete die kürzlich erfolgte



eines von PTV entwickelten und



Überarbeitung des PRISM-



von Mott MacDonald implemen-



Modells und hat Erfahrungen bei



tierten Umlegungsskripts gelernt.



der Modellierung von IV, ÖV und Nachfrage. Er verfügt über umfassende Kenntnisse von PTV Visum, der Software, die in PRISM für die Umlegungen eingesetzt wird.
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scales and with a variety of different software tools.



Jan De Coster schloss sein Studium als Bauingenieur 2009 an der



Bruno Villé schloss sein Studium



KU Löwen ab. Nach dem Studium



als Bauingenieur an der Univer-



arbeitete er bei MINT NV und hat



sität Löwen im Jahr 2000 ab und



seitdem ein breites Spektrum von



absolvierte anschließend eine



Verkehrsmodellen bearbeitet,



postakademischen Ausbildung in



sowohl auf Mikro- als auch auf



Verkehrstechnik. Er ist Mitbe-



Makroebene.



gründer des 2007 ins Leben



ECC 2



gerufenen MINT NV, wo er sich



WHAT TO EXPECT MINT developed large scale microsimulations for the highways around the cities of Antwerp, Gent and Leuven. The traffic flows used in the simulations were calculated using permanent count locations, both on the on- and off-ramps of the highways and the intervening segments. The models were built and calibrated based on the observed conditions. Space-time diagrams were used to analyse the congestion on the highways and helped define the start times, location and duration of the different pressures in the network. Within these calibrated large scale highway networks, dynamic speed limitations were implemented with the assistance of PTV. The presentation aims to open the discussion about the correct calibration of highway-simulations and to show the possibilities of external COM-programs in combination with PTV Vissim-simulations.



auf Verkehrsmodellierung auf verschiedenen Ebenen und mit



WAS SIE ERWARTET ICA (Intersection Capacity Analysis) ist das integrierte Knotenmodellierungsmodul von PTV Visum. Es verwendet die Methodik des Highway Capacity Manual des Transportation Research Boards, bei der Knotenströme die Grundlagen für die Wartezeitberechnung bilden. Diese Präsentation beleuchtet eine detailliertere Alternative, da die Verwendung von ICA in einem strategischen Modell ggf. keine ausreichende Detailtiefe bietet, um sämtliche Fahrtzeitgewinne kleinerer Netzverbesserungen zu quantifizieren. Die Methode verwendet die Mikrosimulation statt der ICA-Berechnung für ganz bestimmte Knoten im Netz, nutzt ICA jedoch weiterhin für die anderen Bereiche. PTV Visum und PTV Vissim wurden verwendet, um die Fahrtzeitänderungen aufgrund höherer Kapazitäten an einem überlasteten Autobahnkreuz M6 zu quantifizieren. Wir diskutieren die Vorteile dieses Ansatzes, beleuchten die damit verbundenen Probleme und ermitteln, was getan werden kann, um diese Fragen in der Praxis zu lösen.
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“Shaping transportation is guiding traffic to the transport system that is most suited for its needs.”



GEORGE BATE



Visum; the software of choice for
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LARGE SCALE BELGIAN HIGHWAY SIMULATIONS IN PTV VISSIM GROSSRÄUMIGE SIMULATIONEN DER BELGISCHEN AUTOBAHNEN IN PTV VISSIM



“Shaping transportation is vital to our ongoing development as a global society and one of the great challenges of our age.”



WHAT TO EXPECT ICA (Intersection Capacity Analysis) is PTV Visum’s in-built junction modelling module, and uses volume-delay curves adapted from the Transportation Research Board’s Highway Capacity Manual to produce volume delay functions (VDFs), which relate a junction‘s turn volumes to the associated delay. This presentation examines a more detailed alternative, where the use of ICA in a strategic model may not provide enough detail to quantify all of the travel time benefits of small network improvements. The approach uses microsimulation in place of the ICA calculation of VDFs for specific locations, but continues to use ICA elsewhere. PTV Visum and PTV Vissim were used to quantify the change in travel time due to an increase in capacity at a congested motorway junction. We discuss the advantages of this approach, examine the problems associated and explore what can be done to solve these issues in practice.



EN



verschiedenen Softwaretools spezialisierte.



WAS SIE ERWARTET MINT hat große Mikrosimulationen für die Autobahnen im Umland der Städte Antwerpen, Gent und Löwen entwickelt. Die in diesen Simulationen verwendeten Verkehrsströme wurden auf der Grundlage permanenter Zählstellen an den Auf- und Abfahrten der Autobahnen sowie den Verbindungssegmenten berechnet. Die Simulationen wurden basierend auf Beobachtung der tatsächlichen Situation erstellt und kalibriert. Raum-Zeit-Diagramme wurden verwendet, um die Verkehrsbehinderungen auf den Autobahnen zu analysieren, und um Startzeiten, Ort und Dauer der verschiedenen Verkehrsstörungen im Netz zu definieren. Auf diesen kalibrierten, großräumigen Autobahnnetzen wurden mithilfe von PTV dynamische Geschwindigkeitsbegrenzungen implementiert. Mit der Präsentation soll die Diskussion über die richtige Kalibrierung von Autobahnsimulationen angestoßen und Möglichkeiten externer COM-Programme in Kombination mit PTV Vissim Simulationen vorgestellt werden. 25
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ASSESSING THE SAFETY OF INFRASTRUCTURE BY USING A FLIGHT AND EVACUATION SIMULATION BEURTEILUNG DER SICHERHEIT VON INFRASTRUKTUROBJEKTEN MITTELS EINER FLUCHT- UND EVAKUIERUNGSSIMULATION
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in Civil Engineering at the Uni-
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Transport Systems Engineering.
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Highway Research Institute (BASt)



Consult GmbH since 2007. He



lic transport business since 2006.



of transport analysis with a range



as a researcher in the Tunnel and



has significant experience in



For the last three and a half years,
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Foundation Engineering, Tunnel



national and international expert



he has been working as a consul-



ulations models. She has carried



Operation and Civil Security



assessments and research proj-



tant with the Swedish companies



out a number of simulation



Department since 2010.



ects on tunnel engineering. His



Vectura and Sweco. He is special-



assignments in PTV Visum for the



ized in public transport analysis,



Stockholm County Council public



having worked with a wide range



transport authority, as well as



of assignments and clients within



other clients.



expertise includes the design and



Eva Hamann absolvierte ihr Diplom in Bauingenieurwesen an der Universität Duisburg-Essen. Seit 2010 ist sie wissenschaftliche Mitarbeiterin bei der Bundesanstalt



verification of tunnel equipment and tunnel operation technology. He is also an internationally acknowledged expert on safety and security assessments.



für Straßenwesen und arbeitet dort in der Forschung im Bereich



Georg Mayer, Doktor des



Tunnel- und Grundbau, Tunnelbe-



Bauingenieurswesens, ist seit



trieb und Zivile Sicherheit.



2007 Leiter der Abteilung Tunnel Equipment and Operation Department bei PTV Transport Consult GmbH. Er verfügt über umfassende Erfahrungen bei der Erstellung nationaler und internationaler Gutachten sowie bei Forschungsprojekten im Bereich Tunnelbau. Sein Fachwissen umfasst die Gestaltung und Überprüfung von Tunnelausrüstung und Tunnelbetriebstechnologie. Außerdem ist er ein international renommierter Experte für Sicherheitsbewertungen.
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WAS SIE ERWARTET Im Fall von Großschadensereignissen in einem Straßentunnel spielen psychische, emotionale sowie physisch-motorische Möglichkeiten der Verkehrsteilnehmer eine wesentliche Rolle im Hinblick auf die mit einem Ereignisfall einhergehenden Risiken und die zu erwartenden Schadensausmaße. Das Reaktions- und Fluchtverhalten der Tunnelnutzer wird hierbei durch innerhalb der Person ablaufende Prozesse, die in Interaktion mit den gegebenen Umweltbedingungen stehen, bestimmt. Im Rahmen dieses Beitrags werden die aus Untersuchungen im 3D-Multisensoriklabor abgeleiteten Erkenntnisse hinsichtlich des Reaktions- und Fluchtverhaltens von Personen sowie deren Umsetzung in einer mikroskopischen Flucht- und Evakuierungssimulation, die im Rahmen der Forschungs-projekte SKRIBT/SKRIBT + entwickelt wurde, vorgestellt. Des Weiteren wird aufgezeigt, welche Anwendungsmöglichkeiten sich für eine Flucht- und Evakuierungssimulation zur Beurteilung der Sicherheit bzw. zur Entwicklung und Überprüfung von Sicherheitskonzepten ergeben.
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“Our transportation vision is a society where public transport is the prevalent mode of motorized transportation, and a natural first choice for people in urban as well as rural areas.”



CARL BJÖRKLUND



WHAT TO EXPECT When a major catastrophic event happens in a tunnel, the psychological, emotional and physical/motor factors of the road-user all play an important role in the associated risk and the expected damage. How the person in the tunnel reacts and moves depends on personal internal processes which interact with the given environmental factors. During this part of the presentation, we will look at the insights which have arisen due to investigations carried out in a 3D multi-sensor lab into the reaction and flight behaviour of people and how these are implemented in a microscopic flight and evacuation simulation, which has been developed as part of the SKRIBT/SKRIBT+ research project. Furthermore you will see how we can use a flight and evacuation simulation to assess safety and develop and test safety concepts.
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ANALYSING A NEW UNDERGROUND LINE FOR STOCKHOLM: SCENARIO MANAGEMENT IN PTV VISUM ANALYSE EINER NEUEN U-BAHN-LINIE FÜR STOCKHOLM: SZENARIEN-MANAGEMENT IN PTV VISUM



“To ensure sustainable mobility, we need resilient traffic infrastructure.”
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EN



the field of public transport.



Linda Isberg hat einen AbCarl Björklund hat einen Ab-



schluss als Master of Science in



schluss als Master of Science in
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systemtechnik. Seit 2006 arbeitet
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er im Bereich öffentlicher Verkehr.



Bereich der Verkehrsanalyse mit



In den letzten dreieinhalb Jahren



verschiedensten Mikro-, Meso-



war er als Berater für die schwedi-



und Makrosimulationsmodellen.



schen Unternehmen Vectura und



Sie hat eine Reihe von Aufträgen



Sweco tätig. Er hat sich auf die



mit PTV Visum für die örtliche



Analyse des öffentlichen Verkehrs



Verkehrsbehörde des Landkrei-



spezialisiert und eine Vielzahl von



ses Stockholm sowie für andere



Aufgaben für verschiedene Kun-



Kunden durchgeführt.



den im ÖV-Bereich abgewickelt.



WHAT TO EXPECT There is a need to extend the Stockholm underground system to more suburbs – the most urgent is a line to the Eastern municipality of Nacka. The Public Transport administration of the county council has been responsible for the studies to evaluate the different options for technical solutions and along which route to implement the new line. The consultant company Vectura, now acquired by Sweco, was chosen to carry out traffic analysis of the possible alternatives. The aim was to find out how each alternative differed from the other in terms of attracting new riders, shortening perceived journey times, passenger load and freeing capacity on other lines. Due to short time frames and a high political interest, many of these scenarios often had to be analysed swiftly. Vectura/Sweco was able to handle this successfully thanks to the Scenario Management feature in Visum.



WAS SIE ERWARTET Es besteht Bedarf, das U-Bahnnetz von Stockholm auf weitere Vororte auszuweiten – am dringendsten wird eine Linie zur östlich gelegenen Gemeinde Nacka. Den Auftrag für die Durchführung einer Verkehrsanalyse der verschiedenen Alternativen erhielt das Beratungsunternehmen Vectura, das im Vorjahr von Sweco übernommen wurde. Es sollte herausfinden, inwieweit die verschiedenen Alternativen sich im Hinblick auf die Bindung neuer Nutzer, die Verkürzung der empfundenen Reisezeit, die Fahrgastzahlen und die Freisetzung von Kapazitäten auf anderen Linien unterschieden. Aufgrund des engen Zeitrahmens für das Projekt sowie des großen politischen Interesses, mussten viele dieser Szenarien zügig analysiert werden. Vectura/Sweco war dank der Szenarien-Management-Funktion in Visum dazu in der Lage.
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SIMULATION IN LINE WITH THE HBS WITH PTV VISSIM HBS-KONFORME SIMULATION MIT PTV VISSIM



“To make transport efficient we need to shift from individual options to mass transit.”
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Prof. Dr.-Ing. PETER VORTISCH



TIS – Consultores em Transportes, Inovação e Sistemas, Portugal



Karlsruher Institut für Technologie
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Diogo Jardim obtained his BSc in Spatial Planning Engineering at the “Instituto Superior Técnico” in Lisbon. In 2003, he joined TIS as a consultant where he has been Head of the Urban Traffic Engineering Unit at TIS since 2008. His main areas of expertise include traffic planning and engineering studies along with using simulation and traffic modelling software. He is a member of the Portuguese Council of Engineers and has worked with PTV software since 2000.



Diogo Jardim erlangte seinen Bachelor of Science in Raumplanungstechnik am Instituto Superior Técnico in Lissabon. 2003 kam er als Berater zu TIS, wo er seit 2008 als Head of Urban Traffic Engineering Unit tätig ist. Seine Schwerpunkte liegen in der Verkehrsplanung und in technischen Studien unter Verwendung von Simulations- und Verkehrsmodellierungssoftware. Er ist Mitglied des Portuguese Council of Engineers (Portugiesischer Ingenieursverband) und arbeitet seit dem Jahr 2000 mit PTV-Software.
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WHAT TO EXPECT TIS is developing the demand and impact analysis study for the introduction of the “Baixada Santista” LRT in São Paulo, Brazil. The LRT will cross the cities of Praia Grande, São Vicente and Santos along a route of 20km, incorporating approximately 60 interchanges and consideration of 50 future light rail stations. This study is being conducted with the use of traffic simulation models, at macro and micro levels, using PTV Visum and PTV Vissim. The presentation will cover the methodology of the study (some difficulties and methodological options) and an overview of the principal results available for the road network performance and operation of the light rail. The simulation output of one of the simulations will also be shown.



WAS SIE ERWARTET TIS entwickelt eine Studie zur Analyse von Nachfrage und Auswirkungen der Einführung der Stadtbahn „Baixada Santista“ in São Paulo, Brasilien. Die Stadtbahn soll die Städte Praia Grande, São Vicente und Santos auf einer Strecke von 20 km verbinden. Sie umfasst eine Signalanlagensteuerung von ca. 60 Autobahnkreuzen und berücksichtigt darüber hinaus 50 für die Zukunft geplante Stadtbahnstationen. Diese Studie wird anhand von Verkehrssimulationsmodellen im Makro- und Mikromaßstab mithilfe von PTV Visum und PTV Vissim erstellt. In der Präsentation werden Themen wie die Methodik der Studie (einige Schwierigkeiten und methodische Optionen) sowie eine Übersicht der wichtigsten verfügbaren Ergebnisse für die Leistung des Straßennetzes und für den Stadtbahnbetrieb behandelt. Außerdem werden die Ergebnisse einer der Simulationen vorgestellt.



Peter Vortisch worked for 13 years at PTV before he became Professor in Transport Studies at the Karlsruhe Institute of Technology (KIT) and Head of the Institute for Transport Studies in 2010. He was a manager in the Transport Telematics department and Director of “Traffic Engineering Products”. He has conducted research into transport modelling, behaviour modelling and traffic management.



Peter Vortisch arbeitete 13 Jahre lang bei PTV, bevor er 2010 Professor für Verkehrswesen am KIT sowie Leiter des Instituts für Verkehrswesen wurde. Er war Abteilungsleiter im Bereich Verkehrstelematik und Bereichsleiter „Produkte Verkehrstechnik“. Seine Forschungsgebiete sind Verkehrsmodellierung, Verhaltensmodellierung und Verkehrsmanagement.



WHAT TO EXPECT In Germany, transport facilities’ performance is established first and foremost by using the methods found in the HBS (Handbook for Assessing Road Traffic Facilities). Increasingly, however, microscopic traffic flow simulation is also being used. This causes conflict, because the results of the simulation cannot be automatically compared to those of the Guidelines. To lessen this problem, the Federal Highway Research Institute (BASt) has begun a research project into how traffic simulation can be used in such a way that the HBS can be applied to it. In this presentation, the results will be displayed from the PTV Vissim point of view.



WAS SIE ERWARTET Die Leistungsfähigkeit von Verkehrsanlagen wird in Deutschland vorrangig mit den Methoden des Handbuchs für die Bemessung von Straßenverkehrsanlagen (HBS) nachgewiesen. Zunehmend wird dazu aber auch mikroskopische Verkehrsflusssimulation eingesetzt. Dadurch entsteht ein Konflikt, denn die Ergebnisse der Simulation sind nicht automatisch mit denen der Richtlinie vergleichbar. Um diesen Konflikt zu entschärfen, hat die Bundesanstalt für Straßenwesen in einem Forschungsprojekt untersuchen lassen, wie Verkehrssimulation so eingesetzt werden kann, dass sie zum HBS passt. Im Vortrag werden die Ergebnisse aus PTV Vissim Sicht dargestellt.
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Florian Schubert studied Civil



Matthias Lenz studied Civil



Engineering at Technischen Uni-



Engineering at Universität Stutt-



versität München and Université



gart and Technische Universität



Paul Sabatier in Toulouse. Since



Dresden, finishing with his PhD



2004 he has worked as a traffic



at Universität Stuttgart in 2005.



engineer for PTV Group in Stras-



Since then he has carried out



bourg, modelling microscopic



macroscopic and microscopic



simulations with PTV Vissim and



transportation demand modeling



PTV Viswalk.



with PTV Visum and PTV Vissim.



Planning and Traffic Engineering at Stuttgart University since 2003. From 1995 to 2003 he headed the Transport Planning Systems unit at PTV AG in Karlsruhe. From 1989 to 1995 he worked as a research assistant at the Technical University of Munich. The principal focus of his research is on methods for network planning and assessment of service quality in road and public transport networks.



Markus Friedrich ist seit 2003 Inhaber des Lehrstuhls für Verkehrsplanung und Verkehrstechnik an der Universität Stuttgart. Von 1995 bis 2003 leitete er den Bereich Verkehrsplanungssysteme bei der PTV AG in Karlsruhe. Von 1989 bis 1995 war er als wissenschaftlicher Mitarbeiter an der Technischen Hochschule in München tätig. Der Schwerpunkt seiner Forschungen liegt auf Methoden zur Netzplanung und Bewertung der Servicequalität von Straßen- und ÖPNV-Netzen.



WHAT TO EXPECT The Stuttgart Region jointly with the City of Stuttgart and the local public transport operator runs a detailed macroscopic travel demand model which is applied for regional und public transport planning purposes. The presentation briefly introduces the model and explains practical applications as well as research applications. Results of selected measures (through traffic prohibition for trucks, speed limits, mobility pricing, connected mobility) are presented. The validity of the results and model limitations concerning certain measures and analyses are discussed.



Furthermore, he conducted trans-



Florian Schubert hat an der Technischen Universität München Bauingenieurwesen studiert.



WAS SIE ERWARTET Die Region Stuttgart, die Stadt Stuttgart und die Stuttgarter Straßenbahnen AG verfügen über ein detailliertes makroskopisches Verkehrsnachfragemodell, das für die Zwecke der Regionalverkehrsplanung und der ÖV-Nahverkehrsplanung eingesetzt wird. Der Beitrag stellt das Verkehrsnachfragemodell der Region Stuttgart kurz vor, zeigt wofür es in der Praxis eingesetzt wird und wofür es in der Forschung eingesetzt werden kann. Es werden Ergebnisse ausgewählter Maßnahmen (Lkw-Durchfahrtsverbote, Geschwindigkeitsbegrenzungen, Mobility Pricing, vernetzte Mobilität) vorgestellt, die Aussagekraft der Ergebnisse diskutiert und die Grenzen des Modells bei der Abbildung von Maßnahmen und bei der Auswertung erläutert.



Nach zwei Auslandssemestern in



portation and household surveys, revealed and stated preference surveys, RP/SP model estimation as well as cost benefits analysis.



Toulouse vertiefte er Verkehrsund Stadtplanung und begann



Matthias Lenz studierte



nach dem Studium bei der PTV



Bauingenieurswesen an der



Group in Strasbourg. Hier ist er



Universität Stuttgart sowie an



vor allem im Bereich der Mikro-



der Technischen Universität



simulation mit PTV Vissim und



Dresden; seinen Doktortitel



PTV Viswalk tätig.



erlangte er im Jahr 2005 an der Universität Stuttgart. Seitdem ist er im Bereich der makroskopischen und mikroskopischen Verkehrsnachfragemodellierung mit PTV Visum und PTV Vissim tätig. Darüber hinaus hat er Verkehrs- und Haushaltserhebungen, Revealed-Preference- und Stated-Preference-Untersuchungen, RP/SP-Modellbewertungen sowie Kosten-Nutzen-Analysen durchgeführt.



30



SHAPING TRANSPORTATION 2014



R



ECC 2



“The mobility’s future has never been as exciting as today.”



Prof. Dr.-Ing. MARKUS FRIEDRICH



holding the Chair of Transport



––



BICYCLES AND BUSES SHARING LANES IN PTV VISSIM GEMEINSAME FAHRSTREIFENNUTZUNG FÜR FAHRRÄDER UND BUSSE IN PTV VISSIM



“To create sustainable mobility we need courageous politicians, new technologies and a setting which supports changes in travel behavior. ”



Markus Friedrich has been



EN



WHAT TO EXPECT Shared lanes for buses and bicycles in metropolitan areas are gaining popularity. The City of Paris, for example, recently decided to progressively open bus lanes to bicycles. Therefore, RATP, the operator of public transport in Paris, intended to analyse the impact of bicycles on bus travel times in case of lane-sharing. The main objective of this study was to highlight the impacts of different parameters, such as the number of bicycles, the bicycle speed and the bicycle speed variation as well as the bus’ driving behavior. A specific issue was the simulation of two-way traffic situations where buses overtake the bicycles depending on their distance to the traffic in the opposing lane. In this context we simulated and evaluated more than 1100 configurations of shared bikebus lanes with PTV Vissim.. The presentation will focus both on the methodological challenges when implementing the simulations and the results of those simulations.



WAS SIE ERWARTET Die gemeinsame Fahrstreifennutzung für Busse und Fahrräder in Großstädten wird immer beliebter. Beispielsweise beschloss die Stadt Paris kürzlich, Busfahrstreifen schrittweise für Fahrräder freizugeben. Aus diesem Grund entschieden die Pariser Verkehrsbetriebe RATP, die Auswirkungen von Fahrrädern auf die Busfahrtzeiten bei gemeinsamer Fahrstreifennutzung zu analysieren. Von besonderem Interesse war die Simulation von Situationen mit Gegenverkehr, in denen Busse die Fahrräder abhängig von ihrem Abstand zum Verkehr auf der Gegenfahrbahn überholen. In diesem Kontext haben wir mehr als 1100 Konfigurationen gemeinsam genutzter Fahrrad-Bus-Fahrstreifen mit PTV Vissim simuliert und ausgewertet. Die Präsentation befasst sich gleichermaßen mit den methodischen Herausforderungen bei der Implementierung der Simulationen und mit den Ergebnissen derselben.
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GENERAL TRAFFIC MODEL IN THE CANTON OF BERNE: LOOKING BACK OVER THE LAST FIVE YEARS GESAMTVERKEHRSMODELL KANTON BERN: RÜCKBLICK AUF DIE ERSTEN FÜNF JAHRE
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STATE OF THE ART: REPORTING WITH TICKETING DATA NEUESTER STAND DER TECHNIK: REPORTING MIT TICKETING-DATEN



“My transportation vision is that environmental friendly travelling becomes lifestyle.”



Dr.-Ing. MILENKO VRTIC



MICHAEL LEFELD



TransOptima GmbH



DB Fernverkehr AG



[email protected]



[email protected]



Milenko Vritc studied Transport Engineering at the University of Sarajevo and became a D. Eng. at the Technical University in Dresden in 2004. He has been Director and owner of TransOptima GmbH since 2006. Additionally, he is a lecturer at the Institute for Transport Planning and Systems (IVT) at the ETH Zurich. He has worked as a research associate and later as a project leader in the transport field for Prognose AG in Basel.



Milenko Vritc studierte Verkehrsingenieurswesen an der Universität Sarajevo und promovierte 2004 zum Dr.-Ing. an der TU Dresden. Seit 2006 ist er Geschäftsführer und Eigentümer der TransOptima GmbH. Außerdem ist er Lehrbeauftragter am Institut für Verkehrsplanung an der ETH Zürich. Zuvor arbeitete er als wissenschaftlicher Mitarbeiter und später Projektleiter im Bereich Verkehr für die Prognos AG in Basel.
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WHAT TO EXPECT The lecture outlines the methodology, process and data basis for creating and updating the general traffic model in the Canton of Berne (GVM BE). The GVM BE is a multi-modal passenger traffic model that has been operating since 2009. All four forms of transport (pedestrian, bicycle, PrT and PuT) are modelled; PrT and PuT are calibrated using numeric data. The model is built in PTV Visum (Viseva). Stated und Revealed Preference survey data forms the basis for the demand modelling as do their estimated model parameters. The impacts of the traffic survey displayed by the model can be checked for credibility by using several applications, e.g. modelling the Berne region trams, a Road Pricing Study in Berne, the “Future Train Station Berne” project as well as different settlement scenarios and several road infrastructure projects. In this presentation, we will focus on validating the model results, as well as the data sources and model requirements.



WAS SIE ERWARTET Der Vortrag stellt die Methodik, das Vorgehen und die Datengrundlagen bei der Erstellung und Aktualisierung des Gesamtverkehrsmodells des Kantons Bern (GVM BE) dar. Das GVM BE ist ein multimodales Personenverkehrsmodell und seit 2009 in Betrieb. Modelliert werden alle vier Verkehrsmittel (Fuß, Fahrrad, PKW und ÖV), MIV- und ÖV-Modell sind auf Zähldaten kalibriert. Das Modell wird in PTV Visum (Viseva) aufgebaut. Grundlagen für die Nachfragemodellierung sind Daten aus Stated- und Revealed-Preference-Befragungen sowie die daraus geschätzten Modellparameter. Die durch das Modell abgebildeten Verkehrsnachfragewirkungen konnten durch vielfache Anwendungen wie z.B. die Modellierung des Trams Region Bern, eine Road Pricing-Studie in Bern, das Projekt „Zukunft Bahnhof Bern“ sowie verschiedene Siedlungsszenarien und mehrere Straßeninfrastrukturprojekte plausibilisiert werden. Im Vortrag wird der Schwerpunkt vor allem auf die Validierung der Modellergebnisse sowie die Datengrundlagen und Modellanforderungen gelegt.



After studying Physics at the University of Bielefeld, Michael Lefeld started working as a Product Manager for Network Management Systems at Lufthansa Systems. From 2003 to 2011 he worked as a freelancer in Consulting and Development of Travel Demand Models. Since 2011 he is responsible for Passenger Demand Analysis and Modeling at DB Fernverkehr AG.



WHAT TO EXPECT We at Deutsche Bahn Fernverkehr have millions of bookings every month on more than 20 000 scheduled long distance trains. On these we have hundreds of questions from our controlling, scheduling, revenue management and other departments: What is the ticketing and yield mix on a specific train? What trains are chosen by passengers from Berlin to Karlsruhe on Fridays? What is the total network contribution of a single train or a whole line? These and many other questions are answered by our ticketing reporting system. You can dive into more than four years of historical data. But only 70% of our bookings are schedule based. So we use PTV Visum traffic models to enhance the data by adding ‘statistical trips’ for unspecific ticket categories, e.g. commuter traffic or InterRail. For flow bundle analysis or detailed graphical analysis you can even load the ticketing data into Visum.



Nach dem Physikstudium an der Universität Bielefeld arbeitete Michael Lefeld als Produktmanager für Network Management Systems bei Lufthansa Systems. Von 2003 bis 2011 war er freiberuflich als Berater und Entwickler von Verkehrsnachfragemodellen tätig. Seit 2011 ist er für Analysen und Modellierung der Fahrgastnachfrage bei der DB Fernverkehr AG verantwortlich.



WAS SIE ERWARTET Die Deutsche Bahn Fernverkehr verarbeitet jeden Monat Millionen von Buchungen auf mehr als 20 000 terminierten Fernbahnlinien. Zu diesen Buchungen werden uns Hunderte von Fragen aus unseren Controlling-, Terminierungs-, Erlösmanagement-Abteilungen und anderen Bereichen gestellt: Wie sieht der Ticketing- und Gewinn-Mix für einen bestimmten Zug aus? Welche Züge wählen die Fahrgäste freitags von Berlin nach Karlsruhe? Wie hoch ist der gesamte Netzbeitrag eines einzelnen Zugs oder einer ganzen Linie? Diese und viele, viele weitere Fragen werden von unserem Ticketing-Reporting-System beantwortet. Sie können historische Daten aus mehr als vier Jahren durchsuchen. Aber nur 70 % unserer Buchungen basieren auf Fahrplänen. Daher verwenden wir mit PTV Visum erstellte Verkehrsmodelle, um die Daten durch das Hinzufügen „statistischer Fahrten“ für nicht angegebene Ticket-Kategorien, z. B. Pendlerverkehr oder InterRail, zu erweitern. Um Bündelanalysen oder detaillierte grafische Analysen durchzuführen, können Sie die Ticketing-Daten sogar nach Visum importieren.
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IMPROVED METHOD FOR SIMULATION OF CYCLISTS VERBESSERTE METHODE FÜR DIE SIMULATION VON RADFAHRERN
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TRAFFIC INFORMATION AUSTRIA (VAO) – THE INTERMODAL, ANTI-DISCRIMINATORY TRAFFIC INFORMATION SERVICE WHICH STRETCHES ACROSS AUSTRIA VAO – DIE INTERMODALE, DISKRIMINIERUNGSFREIE UND ÖSTERREICHWEITE VERKEHRSAUSKUNFT “The future of mobility lies in manipulating and using as many forms of transport as possible. Using, not owning!”



SØREN FROST



Mag. STEFAN MAYR



COWI



Verkehrsauskunft Österreich GesbR & ARGE ÖVV



[email protected]



[email protected]



Søren Frost is a traffic planner with a theoretical background in transport and traffic planning projects. His work entails the development of a number of transport models, ranging from urban to regional models and his experience in simulation ranges from container terminals, bicycles, boats and aircrafts to pedestrian simulations.



Søren Frost ist Verkehrsplaner mit einem theoretischen Hintergrund aus verschiedenen Transportund Verkehrsplanungsprojekten. Seine Arbeit umfasst die Entwicklung verschiedener Verkehrsmodelle, von urbanen bis hin zu regionalen Modellen, und seine Erfahrungen mit Simulationen erstrecken sich von Simulationen von Containerterminals, Fahrrad-, Schiffs- und Flugzeugverkehr bis hin zu Fußgängersimulationen.



WHAT TO EXPECT Using existing knowledge and experience from the latest studies of cyclists’ behavior, the Municipality of Copenhagen has initiated a project that will examine which key parameters can be adjusted in PTV Vissim to more realistically simulate cyclists. As part of the project, a new method for simulating cyclists was developed. This session will give you an insight into how the improved method influences the results for cyclistsas well as for cars. It will also focus on the differences between simulating model using the new method versus the default methods in PTV Vissim.



WAS SIE ERWARTET Die Stadt Kopenhagen hat ein Projekt initiiert, in dem untersucht werden soll, welche zentralen Parameter in PTV Vissim angepasst werden können, um Fahrradverkehr realitätsnah zu simulieren. Dabei flossen Erkenntnisse und Erfahrungen aus neuesten Studien zum Fahrradverhalten ein. Im Rahmen des Projekts wurde eine neue Methode zur Simulation von Fahrradfahrern entwickelt. In diesem Vortrag erfahren Sie im Ansatz, wie sich die verbesserte Methode auf die Ergebnisse für den Fahrrad- und Autoverkehr auswirkt. Außerdem werden die Unterschiede zwischen der Ausführung von Simulationsmodellen mit der neuen Methode und der Anwendung der Standardmethoden in Vissim betrachtet.



After completing a degree in Geography at the University of Innsbruck, Stefan Mayr began to work for the Verkehrsverbund Tirol (the passenger transport executive in Tyrol, Austria) in 2006 and took control of the Passenger Information department in 2008. In 2011, he became General Manager at the Arbeitsgemeinschaft der Österreichischen Verkehrsverbund Organisationsgesellschaften (ARGE ÖVV, the committee for Austrian transport executives). He was responsible



WHAT TO EXPECT The VAO implementation project begins with goal setting, in order to provide end-users with a high-quality, free and comprehensive traffic information service. These goals can be achieved by involving all the major means of transport (PuT, PrT, Peds) and combining these modes (e.g. Park and Ride, motorail etc.) with environmental and journey-time comparisons as well as factoring in the current traffic status and any warnings. Furthermore, the focus is placed on safety, traffic and environment factors (“modal shift”). For project partners, the quality of the information system can be improved and costs reduced by creating synergies between the purchasing, information and licensing fields. Over the course of the project, organisational conditions for cooperation between project partners are created along with a flexible and expandable software architecture with defined interfaces.



for coordinating cooperation between the country’s six transport groups. Mayr has been Director of the ARGE Verkehrsauskunft Österreich (Traffic Information Austria) since 2013.



Nach dem Abschluss des Diplomstudiums Geographie an der Universität Innsbruck wurde Stefan Mayr 2006 Mitarbeiter des Verkehrsverbunds Tirol, wo er ab 2008 die Leitung der Abteilung Fahrgastinformation übernahm. 2011 übernahm er als Geschäftsleiter der Arbeitsgemeinschaft der Österreichischen



WAS SIE ERWARTET Das Umsetzungsprojekt Verkehrsauskunft Österreich (VAO) wurde mit der Zielsetzung gestartet, allen Endnutzern eine hochqualitative, kostenfreie und österreichweite Verkehrsauskunft zur Verfügung zu stellen. Diese Ziele wurden durch die Einbeziehung aller wichtiger Modalitäten (ÖV, MIV, NMIV), die Verknüpfung der Modalitäten (z. B. Park+Ride, Autoreisezug …) sowie durch Umwelt- und Reisezeitvergleiche und die Einbeziehung aktueller Verkehrslagen und Verkehrsmeldungen erreicht. Des Weiteren wurde ein Fokus auf sicherheits-, verkehrs- und umweltpolitische Akzente („modal shift“) gesetzt. Für die Projektpartner wird eine Qualitätssteigerung der Auskunftssysteme bei gleichzeitiger Kostenersparnis durch die Nutzung von Synergien im Bereich Anschaffung, Daten und Lizenzen erreicht. Im Zuge des Projekts wurden organisatorische Rahmenbedingungen zur Zusammenarbeit der Projektpartner geschaffen sowie eine flexible und erweiterbare Software-Architektur mit definierten Schnittstellen erstellt.



Verkehrsverbund Organisationsgesellschaften zusätzlich landesweite Verantwortung für die Zusammenarbeit der sechs Verkehrsverbünde. Seit 2013 ist Mayr Betriebsleiter der unternehmensübergreifenden ARGE Verkehrsauskunft Österreich.
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DATA IS SHAPING SMARTER TRANSPORTATION AND SMARTER CITIES INTELLIGENTERER TRANSPORT UND INTELLIGENTERE STÄDTE DURCH DATENVERNETZUNG



“To make transport efficient we should use all available data and transform it to information creating wealth for regions and cities. ”



“A main challenge of today’s transport is to better understand and manage urban traffic. Close monitoring and modeling urban traffic is a way to face this challenge.” ANDRE MÜNCH



CHRISTIAN HEIMGARTNER



ERIC-MARC HUITEMA



PTV Group



City of Zurich, Division of Transport



IBM



[email protected]



[email protected]



[email protected]



As Director of Traffic Safety



Christian Heimgartner studied



Andre Münch is in charge of road



Civil Engineering and did a PhD



safety analysis solutions at PTV



on system dynamic modeling



GROUP. He has been working in



of transport and land use at



this sector for more than 15 years.



the Swiss Federal Institute of



Andre Münch studied Mechatron-



Technology in Zurich. In 2006 he



ic Engineering at the University



joined the City of Zurich, Division



of Applied Science in Karlsruhe,



of Transport. In 2010 he became



Germany. His professional career



the head of a small team of mod-



started in the Software Develop-



eling experts and established a



ment and continued into product



micro-simulation model, which



management. He joined PTV as



covers the city centre of Zurich



a product manager and currently



and integrates the Zurich signal



works as a business developer for



plans as well as the transport



traffic safety at an international



demand model of the Canton of



level.



Zurich.



Als Director of Traffic Safety bei der PTV GROUP ist Andre Münch verantwortlich für Sicherheitsanalyse-Lösungen. Er ist in dieser Sparte seit mehr als 15 Jahren tätig. Andre Münch studierte Mechatronik an der Universität Karlsruhe für angewandte Wissenschaften. Er begann seine berufliche Karriere in der Softwareentwicklung, und war später im Produktmanagement tätig. Zu PTV kam er als Produktmanager und arbeitet heute als Geschäftsentwickler für Verkehrssicherheit auf internationaler Ebene.



Christian Heimgartner studierte Bauingenieurswesen und promovierte über die systemdynamische Modellierung von Verkehrs- und Raumnutzung an der Eidgenössischen Technischen Hochschule in Zürich. 2006 kam er zur Stadt Zürich, wo er zunächst in der Verkehrsabteilung tätig war. Im Jahr 2010 übernahm er die Leitung eines kleinen Teams von Modellierungsexperten und entwickelte ein Mikrosimulationsmodell, welches das Stadtzentrum von Zürich umfasst und die Signalpläne der Stadt ebenso wie das Verkehrsnachfragemodell des Kantons Zürich integriert.
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WHAT TO EXPECT This presentation gives an overview of infrastructure road safety management and explains how to use crash prediction modelling for road safety impact assessment (RIA) in transportation planning. One of the first applications of the new RIA method (published by the Swiss Federal Road Office in 2013) was delivered by the city of Zurich. The City of Zurich tested the impact of a city bypass motorway and the accompanying traffic calming measures implemented using the RIA method. The accident costs were estimated by the City of Zurich on the newly published accident prediction models which were directly implemented in PTV Visum Safety and validated with effective accident data. The case study shows that RIA is a suitable method to support strategic decisions on large infrastructure investments.



WAS SIE ERWARTET Diese Präsentation gibt einen Überblick über das Infrastrukturverkehrssicherheitsmanagement im Allgemeinen und erläutert, wie die Unfallprognose-Modellierung für die Folgenabschätzung hinsichtlich der Straßenverkehrssicherheit in der Verkehrsplanung (Road Safety Impact Assessment, RIA) angewandt wird. Einer der ersten Anwendungsbereiche der neuen RIA-Methode (veröffentlicht im Jahr 2013 vom schweizerischen Bundesamt für Strassen) war die Stadt Zürich. Um Umsetzbarkeit und Vorteile dieser Methode zu ermitteln, prüfte die Stadt Zürich die Auswirkungen einer Umgehungsstraße, um das Stadtzentrum sowie die begleitenden Maßnahmen zur Verkehrsberuhigung in der Innenstadt. Die Unfallkosten wurden mithilfe der neu veröffentlichten und direkt in PTV Visum Safety implementierten Unfallprognose-Modelle geschätzt und mit tatsächlichen Unfalldaten abgeglichen. Diese Fallstudie zeigt, dass RIA eine geeignete Methode darstellt, um strategische Entscheidungen für große Infrastrukturinvestitionen zu unterstützen.



Eric-Mark Huitema is responsible for Smarter Transportation Solutions in IBM Globally. He is also the chairman of the IBM Global Intelligent Transportation Solutions (ITS) board, member of the ITS America Board and the ERTICO (ITS Europe) supervisory board. Before, he was Partner in IBM’s Business Process Outsourcing division, where he led the sales organisation in Europe.



Eric-Mark Huitema ist bei IBM als Global Manager für den Bereich Smarter Transportation Solutions verantwortlich. Er ist außerdem Vorstandsvorsitzender von Global Intelligent Transportation Solutions (ITS) bei IBM, Vorstandsmitglied von ITS America sowie Aufsichtsratsmitglied bei ERTICO (ITS Europe). Davor war er Partner der IBM-Abteilung Business Process Outsourcing, wo er die Vertriebsorganisation in Europa leitete.



WHAT TO EXPECT Population growth, an increasing number of vehicles on the road, the environmental concerns that accompany this trend, along with a lack of infrastructure are creating both challenges and opportunities for transportation professionals in emerging markets. The world is an increasingly instrumented, interconnected and intelligent place — smarter cities can infuse intelligence into the entire transportation system to reduce congestion. In this presentation we will discuss how a smarter transportation infrastructure can support growth, while reducing environmental impacts. Cities can harness predictive analytics and leverage social media to detect problems. We will weigh the economic costs of congestion — how can cities improve commuter experiences and quality of life by predicting and improving traffic congestion and traffic flow? We will consider what cities should look for when evaluating and what are the experts predicting for the intelligent networked vehicles of the not-so-distant future? And finally, with a case study from Shenyang we will see how technology such as the simulation software PTV Vissim helps to bring the IBM vision into life.



WAS SIE ERWARTET Das Bevölkerungswachstum, eine steigende Fahrzeugmenge auf den Straßen und die sich aus dieser Entwicklung ergebenden ökologischen Belange, auch bedingt durch eine mangelhafte Infrastruktur, stellen Verkehrsfachleute in Schwellenländern auf die Probe. Die Welt wird zunehmend zu einem instrumentierten, vernetzten und intelligenten Ort - intelligente Städte können Informationen in das gesamte Transportsystem einfließen lassen, um Staus entgegenzuwirken. Die Präsentation behandelt die Frage, wie sich durch eine intelligentere Transportinfrastruktur das Wachstum fördern lässt und gleichzeitig ökologische Auswirkungen verringert werden können. Probleme lassen sich in den Städten mithilfe prognostischer Analysen und durch die Nutzung sozialer Medien erkennen. Wir werden die wirtschaftlichen Kosten von Verkehrsstaus abwägen – wie lassen sich die Lebensqualität und Erfahrungen von Pendlern durch die Vorhersage und Verbesserung von Verkehrsstaus und Verkehrsströmen seitens der Städte verbessern? Wir werden erörtern, worauf Städte bei der Beurteilung von ITS achten sollten und was die Fachleute von intelligent vernetzten Fahrzeugen der nicht mehr so fernen Zukunft erwarten. Darüber hinaus schauen wir am Beispiel von Shenyang, wie Technologie wie die Simulationssoftware PTV Vissim dabei hilft, die IBM-Vision zum Leben zu erwecken.
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PLANNING PASSENGER TRANSPORT AT SBB USING PTV VISUM ANGEBOTSPLANUNG MIT PTV VISUM BEI SBB-PERSONENVERKEHR



INTERNATIONAL USER GROUP MEETING SESSION



FELIX CONRAD



JOHANNES LIEBERHERR



Prof. GUIDO GENTILE



SBB AG



SBB AG



Sapienza University of Rome, SISTeMA
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Felix Conrad has a degree in Traf-



Johannes Lieberherr has been



fic Engineering. After finishing his



head of Development Tools



studies at the Technical University



and Methods in the passenger



in Berlin, majoring in rail opera-



transport field at Swiss Federal



tions, logistics and air traffic, he



Railways (SBB) since 2011. Before



worked for DB Fernverkehr AG in



this, he worked there as a traffic



bid management. Since 2011, he



planner. He obtained his degree



has been working for SBB pas-



in Mathematics, Physics and



senger transport in long-distance



Meteorology from the University



product management.



of Basel. In Bern, he graduated



Felix Conrad ist Diplom-Verkehrsingenieur. Nach seinem Studium an der TU Berlin mit den Schwerpunkten Bahnbetrieb, Logistik



Studies in General Management as well as receiving a Certificate of Advanced Studies in Software Development.



und Luftverkehr arbeitete er bei der DB Fernverkehr AG im An-



Johannes Lieberherr ist seit 2011



gebotsmanagment. Seit 2011 ist



Leiter der Entwicklung Tools und



er bei der SBB Personenverkehr



Methoden bei SBB im Bereich



und hier im Produktmanagement



Personenverkehr. Zuvor war er



Fernverkehr tätig.



dort als Verkehrsplaner tätig. Sein Diplom in Mathematik, Physik und Meteorologie erlangte er an der Universität Basel. In Bern absolvierte er den Master of Advanced Studies in General Management sowie das Certificate of Advanced Studies in Software Development.
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WAS SIE ERWARTET Damit in Zukunft das Bahnangebot für unsere Kunden noch attraktiver wird, plant und bewertet SBB-Personenverkehr eine Vielzahl von langfristigen Angebotskonzepten mit Hilfe des Prozesses „Langfristige Angebote planen und bewerten“. In diesem Prozess wird PTV Visum bei der Eingabe der Fahrpläne, der Visualisierung von Netzgrafiken, bei der Umlegung und bei der Berechnung von optimierten Umläufen eingesetzt. Das Instrumentarium wird mit eigenen Tools ergänzt, sodass alle aus unternehmerischer Sicht relevanten Fragestellungen bearbeitet werden können. Der Prozessablauf ist weitgehend automatisiert. Im ersten Teil der Präsentation wird ein kurzer Überblick über Verkehr und über die Organisation der Schienenverkehrsplanung in der Schweiz gegeben. Im zweiten Teil wird der Prozess „Angebotskonzepte planen und bewerten“ vorgestellt, insbesondere wird aufgezeigt, wie in diesem Prozess Visum eingesetzt wird.
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“An easy access to massive data is not enough to build up Intelligent Transport Systems, since an additional ingredient is still needed for making ITS really intelligent.”



we need to rely more on brains than brawn.”



with a Master’s in Advanced
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FUTURE DIRECTIONS FOR DYNAMIC TRAFFIC ASSIGNMENT ZUKÜNFTIGE ENTWICKLUNGEN BEI DER DYNAMISCHEN VERKEHRSUMLEGUNG



“In order to assure sustainable mobility,



WHAT TO EXPECT In order to make many future offers more attractive for our customers, SBB Passenger Transport plans and evaluates many long term concepts with the help of the “Plan and evaluate long-term offers” process. For this process, PTV Visum is used for inputting timetables, visualising network graphics, creating assignments and calculating optimised blocks. The equipment is complemented by its own set of tools, which means that, from a business point of view, we are able find answers to relevant questions. Processes are carried out, to a large extent, automatically. In the first part of the presentation, we will look briefly at transport and the organisation of rail traffic planning in Switzerland. In the second, we will show you the “Plan and evaluate long-term offers” process, paying particular attention to how Visum is used here.
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Guido Gentile is Associated Professor of Transport Engineering at the Sapienza University of Rome. He is also President of the University spin-off SISTeMA, now a company of the PTV Group, where he is Director of Research & Innovation. His main fields of scientific and professional interests are: static and dynamic traffic assignment to road networks, simulation and management of public transport systems.



Guido Gentile ist Dozent für Verkehrstechnik an der Universität La Sapienza in Rom. Außerdem ist er Präsident des Universitäts-Spin-Offs SISTeMA, einem Unternehmen der PTV Group, für die er als Director of Research & Innovation tätig ist. Sein wissenschaftliches und berufliches Hauptinteresse gilt folgenden Bereichen: statische und dynamische Verkehrsumlegungen für Straßennetze, Simulation und Management von öffentlichen Verkehrssystemen.



WHAT TO EXPECT In the digital world of the 21st century a huge mass of traffic data will be produced. So, a virtually complete network pattern will be continuously available to control rooms for the analysis and management of transportation systems. But our goal is not limited to the observation of the system: we aim at changing the reality in a desired direction. Congestion triggers the elasticity of travel demand (route and departure time choice, as well as modal split, distribution and generation) to produce some sort of equilibrium, which makes the design of interventions complex. Beside the actuation of such control strategies, a new raising issue is considering the subsequent reaction of the users too. Thus, new modelling techniques are required to investigate an equilibrium involving not only standard network performances and known modifications but also unexpected conditions (events and traffic states), continuously updated. An overview of DTA model implementations will be presented to show how these can push the practice of ITS from off-line analysis to real-time action on operating systems.



WAS SIE ERWARTET In der digitalen Welt des 21. Jahrhunderts werden riesige Verkehrsdatenmengen produziert. Entsprechend wird ein nahezu umfassendes Netzmuster fortlaufend verfügbar sein, um die Räume für Analyse und Management von Verkehrssystemen zu steuern. Jedoch ist die Beobachtung des Systems nicht unser alleiniges Ziel: vielmehr möchten wir die Realität in gewünschte Bahnen lenken. Verkehrsbehinderungen führen zu einer Elastizität der Reisenachfrage (Wahl von Strecken und Abfahrtszeiten sowie Modal Split, Verteilung und Generierung), um ein gewisses Gleichgewicht zu erreichen, was die Gestaltung von eingreifenden Maßnahmen zu einem komplexen Unterfangen macht. Neben der Ein- und Umsetzung dieser Steuerungsstrategien besteht ein neu aufkommendes Problem darin, die Folgereaktionen der Anwender ebenfalls zu berücksichtigen. Daher sind neue Modellierungsverfahren erforderlich, um ein Gleichgewicht zu ermitteln, das fortlaufend nicht nur die Standardnetzleistungen und bekannte Modifizierungen umfasst, sondern auch unerwartete Bedingungen (Ereignisse und Verkehrslage) berücksichtigt. Eine Übersicht der DTA-Modellimplementierungen wird vorgestellt, um zu demonstrieren, wie diese eine Entwicklung der ITS-Praxis von einer Offline-Analyse hin zu Aktionen in Echtzeit an laufenden Systemen vorantreiben können.
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MODELLING THE WINTER OLYMPICS IN SOCHI BY INTERMODAL MICROSIMULATION MODELLIEREN DER OLYMPISCHEN WINTERSPIELE IN SOTSCHI DURCH INTERMODALE MIKROSIMULATION



INTERNATIONAL USER GROUP MEETING SESSION



ANDREAS SCHOMBORG



PETRA STRAUSS



PTV Transport Consult GmbH



PTV Transport Consult GmbH



[email protected]



[email protected]



He has worked for PTV as project leader in transport engineering and planning since 2001.



Andreas Schomborg studierte an der Universität Osnabrück Geografie. Seit 2001 ist er für die PTV Group als Projektleiter Verkehrstechnik/-planung tätig.



WHAT TO EXPECT The pressure between safe and efficient transportation infrastructure and investment costs in Sochi/Russia was unlike any transportation planning projects we usually carry out. The worst example for this disproportion was the building of a new highway and a new railway between the coastal and the mountain area. Our focus was not on the strategic transportation planning but we missed the same aspect in our more detailed analysis as well. We investigated the biggest transport hubs Krasnaya Ployana and Olympic Park station, the Snowboard Freestyle and the Alpine venue, the Main Media centre, the Olympic ring road and the Olympic Park itself. We used the multimodal functionality of PTV Vissim to model this infrastructure. The main goals were to assess capacity and safety issues. To complete the presentation I will show photographs of the infrastructure under construction as well as simulation videos.



WAS SIE ERWARTET Das Spannungsverhältnis zwischen einer sicheren und effizienten Verkehrsinfrastruktur und den Investitionskosten unterschied sich in Sotschi/Russland von den Verkehrsplanungsprojekten, die wir normalerweise durchführen. Das schlimmste Beispiel für dieses Missverhältnis war der Bau einer neuen Autobahn und einer neuen Bahnlinie zwischen der Küsten- und der Bergregion. Unser Hauptaugenmerk lag nicht auf dieser strategischen Verkehrsplanung, aber dieselbe Spannung ist in unserer detaillierten Analyse ebenfalls an uns vorbeigegangen. Wir haben die größten Verkehrsknotenpunkte Krasnaja Plojana und Olympiapark-Station, die Austragungsorte für Snowboard Freestyle und Abfahrtski, das Hauptmedienzentrum, die Olympia-Umgehungsstraße und den Olympiapark selbst untersucht. Zur Modellierung dieser Infrastruktur haben wir die multimodalen Funktionen von PTV Vissim verwendet. Die wichtigsten Ziele bestanden in der Prüfung von Kapazitäts- und Sicherheitsbelangen. Zur Abrundung dieser Präsentation werde ich einige Fotos der Infrastruktur im Bau sowie einige Simulationsvideos zeigen.
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“In order to ensure sustainable mobility, public transport is going to play an important role, even in the future.”



access to all public transport modes.”



graphy at Osnabrück University.
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USE CASES OF TRANSPORT MODELS FOR CONTRACTORS AND TRANSPORT COMPANIES ANWENDUNGSBEISPIELE VON VERKEHRSPLANUNGSMODELLEN FÜR AUFGABENTRÄGER UND VERKEHRSUNTERNEHMEN



“My transportation vision is unrestricted



Andreas Schomborg studied Geo-
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Petra Strauß has an MBA and is a leader in the field of PuT planning and evaluation at PTV Transport Consult GmbH. She graduated from the University of Mannheim with a degree in business economics focusing on transport economics, business English and IT. Her activities concentrate, amongst other things, on public transport planning, potential studies and looking for alternatives.



Petra Strauß ist Diplom-Kauffrau und Leiterin des Bereichs ÖV-Planung und Bewertung in der PTV Transport Consult GmbH. Sie absolvierte an der Universität Mannheim ein Studium der Betriebswirtschaftslehre mit den Schwerpunkten Verkehrsbetriebslehre, Wirtschaftsenglisch und -informatik. Der Schwerpunkt ihrer Tätigkeiten liegt u.a. auf ÖPNV-Angebotsplanungen, Potenzialstudien und Variantenuntersuchungen.



WHAT TO EXPECT Changes to the Public Transport Act (PBefG) are offering up new challenges to contractors and transport companies. Increasingly diminishing pupil numbers have also had a massive effect on public transport financing and new innovative concepts are required. By using different, contemporary use cases we will show how solutions can be developed based on established data and appropriate methods. For this, PTV Visum will act as both a GIS and a data platform. By interlinking public transport data, transport demand data and public transport supply data, it is possible to create a detailed model of the situation. Building on this, it is possible to produce key figures for creating and testing requirement specifications for public transport planning. At the same time, operational supply data is created which allows a clear view of the financial constraints during planning. Contractors and transport companies must be prepared to make more tenders. For this, Visum can be used to work through deciding factors when it comes to optimising and evaluating the economic viability of routes.



WAS SIE ERWARTET Die Änderungen im PBefG stellen Aufgabenträger wie Verkehrsunternehmen vor neue Herausforderungen. Zurückgehende Schülerzahlen haben darüber hinaus massive Auswirkungen auf die Finanzierung des ÖPNV und fordern neue innovative Konzepte. Anhand verschiedener aktueller Beispielanwendungen wird gezeigt, wie Lösungsansätze auf Basis fundierter Datengrundlagen und geeigneter Methoden entwickelt werden können. Hierbei dient PTV Visum als GIS und Datenplattform. Die Verknüpfung von Daten des Verkehrsraumes, der Verkehrsnachfrage und der ÖPNV-Leistungsdaten ermöglicht eine detaillierte Situationsanalyse. Darauf aufbauend können Kennzahlen zur Erstellung und Prüfung der Anforderungsprofile in der Nahverkehrsplanung ermittelt werden. Gleichzeitig werden betriebliche Leistungsdaten erzeugt, sodass der finanzielle Rahmen als Planungsleitgröße transparent ist. Aufgabenträger und Verkehrsunternehmen müssen sich vermehrt auf Ausschreibungen vorbereiten. Hierzu können mit Visum entscheidende Grundlagen zur Optimierung und Bewertung der Wirtschaftlichkeit von Linienbündeln erarbeitet werden.



41



INTERNATIONAL USER GROUP MEETING SESSION



INTERNATIONAL USER GROUP MEETING SESSION



YOUR NOTES IHRE NOTIZEN



42



SHAPING TRANSPORTATION 2014



43



WORKSHOPS STORY



ONE STEP AHEAD Learn more about PTV Optima in our workshop described on > page 55.



Covering an area of 25 000 square kilometres, Piedmont is, after Sicily, Italy‘s second largest region: its provinces are intersected by more than 34 000 kilometres of main road. The company responsible for managing traffic and providing mobility information in this region is 5T. Since autumn 2013 the company‘s traffic managers have been using PTV Optima to assist them in this task: a tool which enables dynamic traffic prediction. Alongside floating car data (fcd), approximately 1 400 induction loop stations as well as 200 stationary sensors, such as infrared and radar, are currently implemented in Piedmont, delivering new measurement data relating to real-time traffic patterns at 5-minute intervals. “This allows us to observe roughly one half of 76 000 arcs of our Transportation Graph. The other, much larger section of our routes is covered by PTV Optima”, explains Fabrizio Arneodo. A solid base for traffic management. Being able to predict traffic behaviour is key to ensuring the traffic management team can dynamically control traffic. PTV Optima can give an up to 60-minute forecast on the development of traffic. “Here we have opted to use a rolling approach”, says Fabrizio Arneodo. “That means that we simulate a 60-minute time frame which is then automatically recalculated every five minutes.” This allows 5T to see what effects the volume of traffic, speed and disruptions have on the various sections of road and to apply suitable intervention strategies.



DER ZEIT VORAUS Mit 25 000 Quadratkilometern Fläche ist das Piemont nach Sizilien die größte Region Italiens. Mehr als 34 000 Kilometer Hauptverkehrsstraße durchziehen seine Provinzen. Ihren Verkehr zu managen und Mobilitätsinformationen bereitzustellen, ist die Aufgabe von 5T. Seit Herbst 2013 unterstützt PTV Optima, ein Tool für dynamische Verkehrsprognosen, die Verkehrsmanager dabei. Neben Floating Car Data (FCD) kommen im Piemont rund 1 400 Induktionsschleifen sowie 200 stationäre Sensoren wie Infrarot und Radar zum Einsatz, die im 5-Minuten-Takt neue Messwerte zum aktuellen Verkehrsgeschehen liefern. „Auf diese Weise können wir etwa die Hälfte unserer 76 000 Fahrspuren abbilden. Den anderen, größeren Teil vervollständigt PTV Optima“, berichtet Fabrizio Arneodo, Manager ITS Design & Development bei 5T. Die Grundlage bildet ein in PTV Visum erstelltes Nachfragemodell, das dynamische Verkehrsumlegungen möglich macht. Damit die Verkehrsmanagementzentrale den Verkehr dynamisch steuern kann, sind Verkehrsvorhersagen notwendig. PTV Optima gibt Prognosen von bis zu einer Stunde aus. „Wir haben hier einen rollierenden Ansatz gewählt“, sagt Arneodo. „Sprich, wir simulieren einen Zeithorizont von 60 Minuten, der sich alle fünf Minuten neuberechnet.“ So sieht 5T, wie sich die Verkehrsstärken, die Geschwindigkeiten und die Störungen auf die verschiedenen Straßenabschnitte auswirken und kann passende Interventionsstrategien einleiten. Erfahren Sie mehr über PTV Optima in unserem Workshop (siehe > Seite 55).
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FLOORPLAN ETAGENÜBERSICHT All workshops will take place in wing 3, in various rooms located on the levels 3, 4 and 6. The outline below explains the systematic to find the correct room.
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WORKING WITH MATRICES – PLEASURE OR BURDEN? ARBEITEN MIT MATRIZEN – LUST ODER LAST?



EVALUATION OF AN ACTIVITY-BASED DEMAND MODEL IN PTV VISUM USING APPLICATIONS FOR E-MOBILITY



VALIDATION OF MACROSCOPIC TRAFFIC DEMAND MODELS VALIDIERUNG VON MAKROSKOPISCHEN VERKEHRSNACHFRAGEMODELLEN



Dr. ANETT EHLERT



Dr. ANETT EHLERT



UDO HEIDL



PTV Group



PTV Group



PTV Group
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Alle Workshops finden im Flügel 3 statt, die verschiedenen Räume liegen auf den Etagen 3, 4 und 6. Die Skizze unten erklärt die Systematik, nach der der richtige Raum gefunden werden kann.



3.0X.XX



3.04.41



Room Raum Floor Etage Wing 3 Flügel 3



Room -41 Raum -41 Floor 4 Etage 4 Wing 3 Flügel 3



WHAT TO EXPECT Matrices play a central part in every transport model. For that reason we have improved matrix handling and calculation over the last years. In PTV Visum 14 there is more to come: matrices can now be selected by their purpose in the transport model rather than only by matrix number. That means that matrices can now be added to the model during use. As a consequence it is easier to extend existing models by new objects like an additional demand strata or additional mode. Also, transferring procedure sequences requires much less adjustments. Based on examples from demand models we explain and demonstrate the changes and advantages.



Hotel Estrel, Wing 3, Floor Scheme Hotel Estrel, Flügel 3, Etagen-Schema



-27



-25



same for all floors, 2 – 6 gilt für alle Etagen, 2 – 6



-12



-10
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WAS SIE ERWARTET Matrizen spielen bei jedem Verkehrsmodell eine zentrale Rolle. Aus diesem Grund haben wir die Funktionen zur Bearbeitung und Berechnung von Matrizen in den letzten Jahren verbessert. In PTV Visum 14 wird es noch weitere Verbesserungen geben: Matrizen können jetzt nicht nur nach der Matrixnummer, sondern auch nach ihrem Zweck im Verkehrsmodell ausgewählt werden; das Hinzufügen von Matrizen zum Modell vor der Verwendung ist nicht länger erforderlich. Folglich ist es einfacher, vorhandene Modelle um neue Objekte zu erweitern, z. B. eine zusätzliche Nachfrageschicht oder einen weiteren Modus. Auch bei der Übertragung von Verfahrensfolgen sind deutlich weniger Anpassungen erforderlich. Anhand von Beispielen aus Nachfragemodellen erläutern und demonstrieren wir die Änderungen und Vorteile.



WHAT TO EXPECT Activity-based demand models (ABM) produce a much richer set of outcomes than aggregated demand models. This includes highly detailed data of individual persons which allows household or person attributes to be summarised at any aggregation level. The workshop demonstrates how the results can be analysed and presented in Visum without losing the additional detail in the results. The examples used in the workshop are based on the two research projects iZEUS and eMERGE. The general objective of both research projects is an assessment of e-mobility concepts. iZEUS investigates the commercial traffic of specific industry sectors to evaluate the potential for using electric vehicles in their daily business. In eMERGE it is examined how existing and planned infrastructure of charging stations in future years can promote and further support the use of e-vehicles for private transport. We would like to discuss your applications and requirements for ABMs in general and for the presentation of corresponding results in future versions of Visum.



WHAT TO EXPECT The aim of model validation is to demonstrate that the transport model will meet the demands in the course of practical use. Unfortunately, there are currently no generally recognised methods or criteria that could be used to provide this evidence. This workshop will therefore focus on different methods and criteria which can be used to check a transport demand model’s operational capability across all modelling levels. All methods and criteria presented here are based on other countries’ guidelines and recommendations (USA and Great Britain) and on our knowledge and expertise in this field.



WAS SIE ERWARTET Die Modellvalidierung soll den Nachweis erbringen, dass ein Verkehrsmodell die Anforderungen im praktischen Einsatz erfüllen wird. Leider gibt es in Deutschland bisher keine anerkannten Methoden bzw. Kriterien, mit deren Hilfe dieser Nachweis geführt werden kann. In diesem Workshop werden daher Methoden und Kriterien vorgestellt mit deren Hilfe ein Verkehrsnachfragemodell auf allen Modellierungsstufen auf seine Einsatzfähigkeit geprüft werden kann. Die vorgestellten Methoden und Kriterien beruhen auf Richtlinien bzw. Empfehlungen anderer Länder (USA und Großbritannien) und auf eigenen Erfahrungen und Erkenntnissen.
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SCENARIO MANAGEMENT INCL. DISTRIBUTED COMPUTING WITH PTV VISUM



TRE ADD-IN – NEW DYNAMIC ASSIGNMENT METHOD INTEGRATED WITHIN VISUM



DER NEUE FAHRPLANEDITOR IN PTV VISUM 14



UNTERSTÜTZUNG BEIM FAHRPLANUPDATE EINES VERKEHRSMODELLS IN PTV VISUM
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WHAT TO EXPECT Several forecast years? Variants in road infrastructure? Changes in future land use data? New timetables? No problem with the PTV Visum Scenario Manager! The Visum Scenario Manager takes on organisation and storage of data while you can focus on your actual planning task. This workshop demonstrates how this tool is designed and how you can make best use of it in your projects. It will also explain the possibility of distributed computing, which can be used to run the scenarios on various computers in a very convenient way. As new feature in Visum 14 there is the possibility to run single procedure steps on several computers in simultaneously.
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WHAT TO EXPECT During this workshop we will present TRE (Traffic Realtime Equilibrium), a dynamic assignment tool representing dynamism of traffic phenomena. The advanced macroscopic traffic flow model (General Link Transmission Model) and the detailed junction model (with i.e. conflict areas) inside TRE point straight to the phenomenon that is desired: queue, propagation wave, speed drop, spillback, etc. The TRE Add-in can be configured and used as a standard Visum procedure and offers alternative assignment methods that can be run from the standard Visum model without any additional efforts. Following use cases will be presented using live software examples: Dynamic User Equilibrium: full dynamic assignment method with route-choice and equilibrium. Dynamic Network Loading: very fast dynamic simulation useful for network design and signal optimisation on medium to large networks. On-trip Rerouting: conceived for incident management planning and evaluation. Results will be shown in NetViewer, an advanced viewer (part of TRE Add-in) designed to show the dynamics of the network.



WAS SIE ERWARTET Mit Visum 14 wird ein komplett neuer Fahrplaneditor für die Analyse und die Bearbeitung des ÖV-Angebots zur Verfügung gestellt. Dabei handelt es sich nicht um kosmetische Veränderungen, sondern die Herangehensweise wird grundsätzlich verändert, ähnlich wie beim schematischen Liniennetzplan. Grundlage hierfür ist die Haltefolge, die direkt durch den Anwender nach eigenen Vorstellungen angepasst werden kann. Das ermöglicht verschiedene Darstellungen je nach Informationsbedarf sowie standardisierte, vergleichbare grafische Fahrpläne.



WAS SIE ERWARTET Verkehrsmodelle entstehen heutzutage durch Zusammenführung von Daten aus verschiedenen Quellen, die über Schnittstellen nach PTV Visum eingelesen werden. Das ÖV-Angebot muss dabei korrekt im zugrundeliegenden Netz verortet werden. Liegen die Fahrplandaten georeferenziert vor, wird dieser Vorgang seit Visum 14 mit einem auf geografischen Koordinaten basierenden Importer unterstützt. Dieser kann auch für spätere Aktualisierungen des Fahrplanangebots verwendet werden, um zielgenau den Fahrplan eines Teils des Gesamtangebotes (beispielsweise das eines Betreibers) zu ersetzen.
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APPLYING PTV VISTRO IN THE REAL WORLD



INTEGRATED MODELLING WITH PTV VISUM AND PTV VISSIM INTEGRIERTE MODELLIERUNG MIT PTV VISUM UND PTV VISSIM



PTV VISSIM 6 FOR USERS OF VISSIM 5.40 PTV VISSIM 6 FÜR VISSIM-5.40-ANWENDER



SCRIPTING WITH PTV VISUM/COM
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WHAT TO EXPECT PTV Vistro was designed by traffic engineers for traffic engineers. The product launched in late 2012 and we have seen several projects completed with this new software. In this workshop, we will present the general workflow that was the foundation for the Vistro software design and walk through the stages of a project using the software. Finally, we will also highlight some of the feedback we have received from users of this product.



WHAT TO EXPECT In this multi-resolution modeling workshop we focus on traffic engineering applications of PTV Visum and the ANM export to PTV Vissim. We show how to develop demand calibration, continue with detailed network considerations, intersection modeling with the junction editor, perform efficient intersection analysis and complete the workshop with how to export out to Vissim micro-simulation and run the simulation in Vissim. The PTV Vision multi-resolution approach provides a living model with an adaptive link between Visum and Vissim, effectively manages scenarios, provides tools for developing and calibrating demand, and overall provides an efficient workflow that saves time.



WAS SIE ERWARTET Bei diesem Workshop zur Mehrfach-Auflösungsmodellierung konzentrieren wir uns auf Verkehrstechnikanwendungen von PTV Visum und den ANM-Export nach PTV Vissim. Wir zeigen, wie man eine Nachfragekalibrierung entwickelt und fahren dann mit detaillierten Überlegungen zum Netz fort. Anschließend folgen eine Knotenmodellierung mit dem Knoteneditor, die Durchführung einer effiziente Knotenanalyse, und zum Abschluss des Workshops demonstrieren wir, wie man einen Export in die Mikrosimulation von Vissim vornimmt und die Simulation in Vissim ausführt. Die Mehrfach-Auflösungsmethode von PTV Vision liefert ein lebendes Modell mit einer anpassbaren Verbindung zwischen Visum und Vissim, ermöglicht ein effektives Szenarien-Management, stellt Werkzeuge für die Nachfrageentwicklung und -kalibrierung bereit und schafft einen effizienten und zeitsparenden Projektablauf.
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WHAT TO EXPECT The workshop is aimed at PTV Vissim users who are switching from version 5.40 to version 6.0. We will introduce the new usage concepts and discuss all of the important changes to the program interface and logic. To do this we will compare old and new workflows in detail and use examples to show how the new functions can be utilised to work even more efficiently with the software. We hope that feedback from participants will provide us with suggestions for future improvements.



WAS SIE ERWARTET Der Workshop richtet sich an PTV Vissim-Anwender, die von Version 5.40 auf 6.0 wechseln. Wir stellen das neue Bedienkonzept vor und diskutieren alle wichtigen Änderungen in der Programmoberfläche und -logik. Dazu vergleichen wir alte und neue Bedienabläufe im Detail und zeigen anhand von Beispielen auf, wie die neue Funktionalität genutzt werden kann, um mit der Software noch effizienter zu arbeiten. Aus dem Feedback der Teilnehmer wollen wir Anregungen für zukünftige Verbesserungen gewinnen.
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WHAT TO EXPECT Some users would like to add their own operations or tools to the given PTV Visum functionality, or embed Visum in enterprise workflows. The COM interface and the scripting support built into Visum allow implementing such custom extensions using widespread scripting technologies. In this workshop, we will illustrate the different options for scripting in Visum. Participants will learn how to control Visum from external applications, run repeated processes automatically and how to integrate custom applications and procedures in Visum. We will provide an overview of the functionality available through COM and give an introduction into using the COM interface and the related documentation.
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TRAFFIC-ACTUATED SIGNAL CONTROL USING VISVAP VERKEHRSABHÄNGIGE SIGNALSTEUERUNG MIT VISVAP



3D MODELLING AND VIDEO PRODUCTION WITH PTV VISSIM



MODELLING ROUTE CHOICES IN PTV VISWALK



MODELLING CYCLISTS
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WHAT TO EXPECT When faced with increasing traffic density and limited potential for expansion, it becomes increasingly important to make optimum use of the available traffic space. To achieve this, traffic-actuated signal controls which react flexibly to the current traffic situation can be used. We will show you how you can test such traffic management systems already at design stage with the help of PTV Vissim traffic simulation.



WHAT TO EXPECT Convincing visual presentation of your simulation project is crucial for project success. Get familiar with the built-in possibilities that Vissim offers for an easy and fast visual boost. Learn how to use link attributes, display types, textures and 3D objects to transform your 2D network into a realistic 3D scene. Furthermore you will see how easy it is to record a video file from your simulation.



WHAT TO EXPECT This workshop focusses on partial routes and the versatile ways in which they can be applied.



WHAT TO EXPECT Cyclists have their own behaviour. For instance, they always choose the lateral position that enables them to move as far as possible at their desired speed. Moreover moving into gaps that favour forward movement and small distances to other nearby road users is usual for them. In this workshop you will learn how to model cyclists’ behavior realistically by setting the right parameters. Also cyclists’ behaviour at intersections and shared lanes will be covered.



WAS SIE ERWARTET Mit zunehmender Verkehrsdichte und begrenztem Ausbaupotenzial wird es immer wichtiger, den vorhandenen Verkehrsraum optimal zu nutzen. Mit verkehrsabhängigen Signalanlagen, die flexibel auf die aktuelle Verkehrssituation reagieren, kann dieses Ziel erreicht werden. Wir zeigen Ihnen, wie Sie mit Hilfe der PTV Vissim-Verkehrssimulation solche Verkehrsbeeinflussungen bereits in der Konzeptionsphase testen können.
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STATION MODELLING WITH PTV VISWALK MODELLIERUNG VON BAHNHÖFEN MIT PTV VISWALK



SAFER CYCLING IN CITIES



ROAD SAFETY – NETWORK SAFETY MANAGEMENT WITH PTV VISUM SAFETY VERKEHRSSICHERHEIT – NETWORK SAFETY MANAGEMENT MIT PTV VISUM SAFETY



OPTIMA INSIGHT: SETTING UP A MODELBASED REAL-TIME TRAFFIC PREDICTION AND MANAGEMENT SYSTEM



BRETT LITTLE



Dr. TOBIAS KRETZ



ANDRE MÜNCH



Dr. ATZE DIJKSTRA
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TIMO HOFFMANN



Dr.-Ing. LORENZO MESCHINI



PTV Group
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PTV Group



SWOV Institute for Road Safety Research



PTV Group



PTV Group



SISTeMA
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WHAT TO EXPECT In this workshop we will model a small station step by step, using all relevant elements of the simulation.



WAS SIE ERWARTET In diesem Workshop bauen wir Schritt für Schritt eeinen kleinen Bahnhof auf und führen alle dafür notwendigen Elemente der Simulation vor.
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WHAT TO EXPECT This workshop addresses transportation planners, traffic engineers and people generally interested in road safety. The workshop explores issues about road safety and cycling in cities. For the protection of vulnerable road users like cyclists, the road infrastructure plays an important role. For that reason, the workshop explores this theme on different spatial levels. The workshop gives an overview about road safety and cycling from the European level and shares experiences about cycling in different cities. It will give practical aspects of road safety analysis on different levels. At first on a macro city level: crash data are analysed by using historical crash data including bicycle crashes. Secondly, on a micro level, by using micro simulation for safety analyses. In a microsimulation model conflicts between vehicles are analysed in order to find out the risky locations. Countermeasures can be modelled to find out their effect on bicycle safety.



WHAT TO EXPECT PTV Visum Safety is a tool which enables transportation planners and road safety experts to easily integrate crash data into PTV Visum and thus allows the easy integration of road safety work in the transportation planning process. In this workshop, we will demonstrate how historical crash data can be used to evaluate the network wide road safety situation using Network Safety Management (NSM) methods including Black Spot Management (BSM) features which provide powerful reports. You will learn why the Visum Safety solution with its direct linkage to transport models has more potential for deeper analysis of road safety and transport issues than standard GIS based approaches.



WHAT TO EXPECT The workshop will cover the following topics: How to make a PTV Visum model ready for the real-time dynamic assignment running inside PTV Optima? What data inputs are requested by PTV Optima? How are they used by the software? How does a PTV Optima installation look like? What can you do with PTV Optima? We will address those and any of your additional questions in an interactive way, based on practical modelling examples and looking at live Optima installations.



WAS SIE ERWARTET PTV Visum Safety ist ein Werkzeug, mit dem Verkehrsplaner und Verkehrssicherheitsexperten Unfalldaten schnell und unkompliziert in PTV Visum integrieren können, um so die Verkehrssicherheitsarbeit problemlos in den Verkehrsplanungsprozess einzubinden. In diesem Workshop werden wir zeigen, wie historische Unfalldaten verwendet werden können, um die netzweite Verkehrssicherheitslage mithilfe von Methoden des Network Safety Management (NSM) einschließlich Funktionen des Black Spot Management (BSM), die leistungsstarke Berichte liefern, zu bewerten. Sie erfahren, warum die Lösung Visum Safety mit ihrer direkten Verknüpfung zu Verkehrsmodellen über ein größeres Potenzial für eine weiterreichende Analyse von Verkehrssicherheit und Verkehrsproblemen verfügt als die GIS-basierten Standardmethoden.
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PTV DATA MAPS+SPEEDS FOR TRAFFIC RELATED QUESTIONS PTV DATA MAPS+SPEEDS FÜR VERKEHRSBEZOGENE FRAGSTELLUNGEN



PROJECT MANAGEMENT WITH PTV VISION TRAFFIC SUITE



HANDLING COORDINATE SYSTEMS IN PTV VISUM KOORDINATENREFERENZSYSTEME IN PTV VISUM



HORIZON 2020 – FUNDING THE TRANSPORT EVOLUTION



KARIN HITSCHERICH



PAUL SPEIRS



PATRICE WIJNANDS



ROSÁRIO MACÁRIO



PTV Group



WSP



PTV Group



IST – Lisbon Technical University TIS – Consultores em Transportes,
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WHAT TO EXPECT The PTV Visum software offers a range of possibilities for processing your projects in the field of traffic. Perhaps you are still missing the correct data you need to be able to start? We will help you find out what the relevant data are for your task. This could be map data from commercial manufacturers (maps) with which you can build your transportation model, or additional data, such as empirical speed data (speeds) used for calibration or monitoring journey times. Or maybe you’ve got data from completely different sources and would like to display them on a map in Visum? We will also show you what you can do with OpenStreetMap (OSM) and where the limits of what the application can achieve in this area lie.



WAS SIE ERWARTET Die Software PTV Visum bietet eine Fülle von Möglichkeiten bei der Bearbeitung Ihrer Projekte im Bereich Verkehr. Um starten zu können, fehlen Ihnen vielleicht noch die richtigen Daten? Wir helfen Ihnen herauszufinden, welches die passenden Daten für Ihre Aufgabe sind: Seien es Kartendaten kommerzieller Hersteller (Maps), mit denen Sie Ihr Verkehrsmodell aufbauen können, oder ergänzende Daten wie z. B. empirische Geschwindigkeitsdaten (Speeds) zur Kalibrierung oder zur Reisezeitüberwachung. Oder Sie haben Daten aus ganz anderen Quellen und möchten diese auf einer Karte in Visum darstellen? Wir zeigen Ihnen auch, was mit Open Street Map (OSM) möglich ist und wo hier die Grenzen der Anwendung liegen.



56



SHAPING TRANSPORTATION 2014



WHAT TO EXPECT Building a transport model is easy. Building an accurate transport model is a little more difficult. Building a transport model that is relevant is, perhaps, a dark art. Too often project managers and modellers fall into the trap of building a model without paying heed to its actual intended purpose. Why are models needed and built? How important is it for a model to be accurate? Who is interested in model outputs? How are their expectations managed? How are the outcomes measured? What describes a successful model? Building and developing a model is not as straightforward as it might seem. Building models that represent value for money for our clients is a challenge, particularly when clients are not familiar with the complexities of modelling practice and nor do they have “open cheque books”. Credibility, innovation, reliability, confidence, pragmatism – these are all words we use to sell our best practice, our tools and our capability. This workshop intends to draw on the model’s raison d’etre and how we can best apply that to meet our clients’ needs and requirements.



WHAT TO EXPECT To use Bing Maps and OpenStreetMap as background map, PTV Visum 13 uses a variation of the coordinate reference system “Sphere Mercator”. To integrate commercial street networks into a traffic model UTM is applied and official socio-demographic data are held in national coordinate systems like Lambert, RT90, HD72, Pulkovo or RD. This workshop explains how to find out the main properties of these coordinate systems, their fundamental differences and imparts exactly the geodetic expertise needed to handle traffic network models.



WAS SIE ERWARTET PTV Visum 13 nutzt für die Hintergrundkarten von Bing Maps und OpenStreetMap eine Variante des Koordinatenreferenzsystems „Sphere Mercator“. Um kommerzielle Straßennetze austauschbar in ein Verkehrsmodell zu integrieren, wird UTM angewandt und amtliche Strukturdaten kommen in nationalen Systemen wie DHDN oder CH1903. Dieser Workshop erklärt, wie man die wichtigsten Eigenschaften dieser Koordinatenreferenzsystemen herausfindet, worin sie sich fundamental unterscheiden, und vermittelt genau das geodätische Fachwissen, das ein Verkehrsmodellierer zur effizienten Handhabung seines Modells braucht.



WHAT TO EXPECT Horizon 2020 is the biggest EU Research and Innovation programme ever with nearly €80 billion of funding available over 7 years (2014 to 2020) – in addition to the private investment that this money will attract. It promises more breakthroughs, discoveries and worldfirsts by taking great ideas from the lab to the market. This workshop will give you an overview about the Horizon 2020 project and the goals and objectives for the transport sector. It will identify the main areas where partners, clients and users (such as cities and operators) of PTV technology may benefit. Moreover the workshop will provide an independent view of the FP like projects, based on a relevant case study.
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WHAT TO EXPECT Our transportation habits are changing. More and more people are using public transport or cycling instead of taking the car. This strengthening of integrated environmentally friendly transport is a positive development. But at the same time this development changes our buying patterns: e-commerce is growing and thus indirectly increasing heavy vehicle traffic in the urban environment. Therefore the question is: Are our cities and municipalities truly ready to make the transition required for a sustainable transport future? In this workshop you will discuss about what has to be done to close the gap between transport planning issues and logistics challenges.
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HOW TO USE PASSENGER SURVEY AND SMART CARD DATA IN PTV VISUM FAHRGASTERHEBUNGS- UND SMART-CARDDATEN IN PTV VISUM



BRT PLANNING – A TECHNICAL AND POLITICAL CHALLENGE



SHARON MASTERSON



Dr.-Ing. PETER MOTT



Dr.-Ing. PETER MOTT
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Dr. KAREN GIESE PTV Group [email protected]



WHAT TO EXPECT Everyone, men and women alike, would like to get into the mind of women – to understand their thoughts and how they make their choices. This interactive workshop is the first of its kind to be presented at our Shaping Transportation. The panel of transportation professionals will highlight some of the unique issues women face when moving through their daily lives and show how their specific culture, role, and limitations affect their transportation decisions. The panel will also lead the audience through activities to brainstorm new ideas to accommodate this particular group of users of transportation systems we plan and develop.
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WHAT TO EXPECT Passenger survey data and smart card data are valuable resources to get an overview on journeys travelled in public transport, tickets used and passenger volumes broken down by time and line. The passenger survey/ e-ticketing module supports the process of importing this sort of data into PTV Visum, checking its plausibility and converting the information into a Visum version file. Based on examples, the workshop will give an overview on how the data to be imported should look like, the import process and its parameters and some options to present the results.



WAS SIE ERWARTET Fahrgasterhebungs- und Smart-Card-Daten sind wertvolle Ressourcen, um sich einen Überblick über die zurückgelegten Strecken im öffentlichen Verkehr, die verwendeten Fahrkarten und die Fahrgastzahlen zu den verschiedenen Zeiten und auf den verschiedenen Strecken zu verschaffen. Das Fahrgasterhebungs-/e-Ticketing-Modul unterstützt den Import dieser Daten in PTV Visum, prüft die Plausibilität dieser Daten und konvertiert sie in ein mit Visum kompatibles Format. In diesem Workshop erhalten Sie anhand von Beispielen eine Übersicht darüber, wie die zu importierenden Daten aussehen müssen, und erhalten Informationen über den Importprozess und die damit verbundenen Parameter sowie einige Möglichkeiten, wie die Ergebnisse präsentiert werden können.



PRIVAT JUILLARD TTK [email protected]



WHAT TO EXPECT Bus Rapid Transit systems become more and more important around the world. The conditions necessary for a successful implementation at the strategic and operational level have been identified and described for example in the BRT Planning Guide. BRT should be understood as an essential part of a complete urban mobility system, not as an isolated system only. The objective of this workshop is to illustrate these requirements by examples and to demonstrate how state of the art transport planning systems can be applied for major tasks in strategic BRT planning, such as demand analysis and corridor selection, operational design, for example intersection and signal control, multi-modal integration and business planning. A transparent presentation of the planned system can help to remove tension from the discussion with manifold stakeholders and support political decision making.
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ROAD SAFETY – DEVELOPING AND USING CRASH PREDICTION MODELS



ANDY PALANISAMY



JASON BARNES



TIMO HOFFMANN
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WHAT TO EXPECT Mobility is an issue that touches everyone: People have to travel to commute to work, to do their shopping and to attend their leisure activities. That’s why people sometimes become emotional when talking about transport issues. In this workshop participants will share their experience about communication in transport issues. They will find out how to convince the public for new ideas and planned projects; by looking at different perspectives: How to reach the target group? How to attract the media? And what are some of the best social media practices around the world in the transportation sector?



WHAT TO EXPECT Crash prediction models (CPMs) are currently one of the most active fields of road safety research. With increasing accuracy of transportation models and improving quality and availability of crash data, the development of models to estimate safety outcomes of transportation planning scenarios is feasible. In fact, road safety as a key performance indicator is going to play a bigger role in the evaluation of future planning alternatives and supports the decision process on the strategic level. In this workshop, you´ll learn about the possibilities and outcomes of crash prediction models in general with specific examples of existing and established CPMs. In more detail we will give you an insight in the Swiss guideline for road safety impact assessment and how you can use PTV Visum Safety to evaluate road safety outcomes. Furthermore, we will take the first steps to develop our own crash prediction model with an example use case.



#PTVST14



60



SHAPING TRANSPORTATION 2014



EVENING PROGRAMME 26 MAY



EVENING PROGRAMME 27 MAY



DINNER EVENT IN THE „CLASSIC REMISE“ DINNER-EVENT IN DER CLASSIC REMISE



INFORMAL AFTER WORK EVENT INFORMELLES AFTERWORK-EVENT



Classic Remise, Berlin, Wiebestr. 36, 10553 Berlin



Estrel Berlin Hotel, Sonnenallee 225, 12057 Berlin



For the dinner event, we will host our guests in an extraordinary environment: At the social event in the Classic Remise event hall, you are surrounded by about 200 collector’s items. The backdrop of stunning architecture and legendary cars creates a very special atmosphere. After the reception and the key note address by Vincent Kobesen, CEO of the PTV Group, you can expect dinner in the midst of the exhibits.



Für das Dinner Event entführen wir unsere Gäste in eine außergewöhnliche Atmosphäre: Bei der Veranstaltung in der Eventhalle der Classic Remise sind Sie von etwa 200 Sammlerstücken umgeben. Die Kulisse aus atemberaubender Architektur und legendären Automobilen sorgt für ein ganz besonderes Ambiente. Nach dem Empfang und der Key Note durch Vincent Kobesen, CEO der PTV Group, erwartet Sie ein Dinner inmitten der Exponate.
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TIMETABLE 5.00 pm End of the panel discussion 5.45 pm Sightseeing tour from the Estrel Hotel to the Classic Remise 7.00 pm Welcome in Classic Remise and key note of Vincent Kobesen, CEO at PTV Group 8.00 pm Dinner, tour & fun in the Classic Remise 11.00 pm Bus transfer from the Classic Remise to the Estrel Hotel



The second evening will be spent at the Estrel itself: You can socialise and network over regional specialities like Currywurst and Berliner Weiße. Aside from the creature comforts, there’s obviously no shortage of enjoyment to be found. For entertainment, there is the interactive DB network game, where various teams compete against each other. At the games table you can discuss and talk shop about how demand differs from one city to the next, which routes the passenger and freight trains should take, and which offer is cost-effective.



Am zweiten Abend bleiben wir im Estrel: Bei regionalen Spezialitäten wie Currywurst und Berliner Weiße können Sie sich austauschen und neue Kontakte knüpfen. Neben dem leiblichen Wohl soll das Vergnügen natürlich nicht zu kurz kommen: Für Unterhaltung sorgt das interaktive DB NetzWerk-Spiel, bei dem verschiedene Teams gegeneinander antreten. An den Spieltischen kann diskutiert und gefachsimpelt werden: Wie sieht die Nachfrage zwischen den Städten aus? Welche Route sollten die Personen- und Güterzüge nehmen? Und welches Angebot ist kosteneffizient?



TIMETABLE 5.00 pm End of the User Group Meeting 6.00 pm Welcome to the Afterwork Event at the Estrel 7.00 pm Informal Dinner, DB network game & iPad artist 10.00 pm End of the event
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EXHIBITION



EXHIBITION IN FOYER 1 AUSSTELLUNG IM FOYER 1 We welcome the following exhibitors at Shaping Transportation, bringing the latest solutions in transportation planning and traffic engineering technologies, data and services.
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Wir begrüßen folgende Aussteller bei Shaping Transportation, die über neueste Lösungen und Technologien aus der Verkehrsplanung und Verkehrstechnik sowie Daten und Services informieren.
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DDS DIGITAL DATA SERVICES GMBH DDS Digital Data Services GmbH stands for quality geographic and socioeconomic data, GIS-software and tools, as well as independent consulting services for geomarketing and other data-centric applications. With almost 20 years experience in the geospatial marketplace, DDS is one of the pioneers in this field in Germany. This, combined with a high-level of data licensing expertise, provides DDS with an excellent international reputation as the expert for all types of geospatial data. www.ddsgeo.com
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1 PTV GROUP The PTV Group provides software and consulting services for transport, logistics and geomarketing. Be it transport routes or sales structures, private or public transport – we plan and optimise everything which moves people and goods worldwide. Our software tools enable private and public sector organisations to perform their everyday tasks in a highly efficient manner. And right at the forefront: our market-leading product lines PTV Map&Guide, PTV Visum and PTV Vissim. company.ptvgroup.com
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PHOTO AND VIDEO BOOTH VIDEO- UND FOTOKABINE



INRIX INRIX is one of the fastest growing big data technology companies in the world. The company leverages big data analytics to reduce the individual, economic and environmental toll of traffic congestion. Through cutting-edge data intelligence and predictive traffic technologies, INRIX helps leading automakers, fleets, governments and news organizations make it easier for drivers to navigate their world. Our vision is simple – to solve traffic, empower drivers, inform planning and enhance commerce. www.inrixtraffic.com
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AECOM



SCHLOTHAUER & WAUER With over 20 years of experience, we are one of Germany’s premier ITS firms. We specialize in traffic engineering, e.g. intersection design, traffic planning and research, and software development. Our comprehensive traffic engineering software systems are used around the world. www.schlothauer.de
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RWTH AACHEN / ISAC As an independent research institution, the Institute of Highway Engineering Aachen (isac), has been known and recognized for decades for its achievements in both basic and applied research. Besides research and development work, our service offer also includes planning and consulting servicesSince 2007 isac utilizes a self developed driving simulator (isacFaSi) in lecture courses as well as in numerous research projects and studies. www.isac.rwth-aachen.de



DOPPELMAYR www.doppelmayr.com



LOCATIENET Locatienet BV is owner of one of Holland’s biggest online Routeplanners Routenet.nl as well as iPhone App File Flits that brings people real-time traffic accurate information about jams on motorways, major roads and secondary roads. For the last 3 years we specialized in personal mobility of travellers, sharing information, tracking down and changing people’s behaviour and encouraging them to take the bicycle where they now travel by car. www.locatienet.com



SUNOVATECH INFRA PVT. LTD. Sunovatech Infra is a specialist company delivering innovative solutions for the Infrastructure Planning, Design, Implementation and maintenance. We offer 3D, 4D and 5D Virtual Reality solutions that not just build confidence for the stakeholders but also provides valuable insight for the operations of any infrastructure project. We use state of the art technology making it possible to experience a project before it is implemented. www.sunovatech.com



AECOM www.aecom.com



VERKEHRS-SYSTEME AG The Verkehrs-Systeme AG is a traditional Swiss system house and is well known for its innovative solutions in the field of traffic engineering. For many years, we focus on the development and worldwide marketing of innovative traffic engineering software solutions, especially in the area of traffic-actuated TLC and quality assurance of signalized intersections. www.vs-plus.com



TOMTOM TomTom Geospatial is the trusted partner and is the source of global map & enriched map content as well as real-time and historical traffic data for many global enterprises and governments. As the pioneer in maps for over 25 years and in traffic data for over 5 years, TomTom keeps on innovating in its production processes to increase the freshness as well as the quality of our data constantly. PTV uses this data into its traffic and logistics solutions to serve many enterprises and governments. www.tomtom.com/geospatial



PTV TRANSPORT CONSULT GMBH For our clients, we plan and optimise all transport related tasks in all kind of transport systems. As a member of PTV Group, we are familiar with high methodical standards. Committed to customer benefits we develop innovative and comprehensive solutions. Our teams provide a wide range of skills and expertise. Our projects are characterised by integrated and interdisciplinary approaches. This provides high value and enduring solutions– in close collaboration with national and international partners. consult.ptvgroup.com



CONTRIBUTORS OF SHAPING TRANSPORTATION



HOW CAN YOU BRING YOUR VISION ZERO TO LIFE?



PTV Visum Safety enables transport planners to identify the black spots in the network. Road accident data filtering and visualisation allow them to gain an accurate picture of the current situation on site and take appropriate action. This way, road users are well protected, in particular those who are most vulnerable. PTV Visum Safety provides you with three strong applications for road safety infrastructure management: Black Spot Management (BSM) Network Safety Management (NSM) Road Impact Assessment (RIA) vision-traffic.ptvgroup.com
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shaping transportation - Transportation planning, traffic engineering ... 

26.05.2014 - Alternativen erhielt das Beratungsunternehmen Vectura, das im Vorjahr von Sweco Ã¼bernommen wurde. Es sollte heraus- finden, inwieweit die ...
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Traffic Control Devices - Illinois Department of Transportation 

Preemption of Traffic Signals At Or Near Active Warning Railroad Grade Crossings, ...... actuated control is basically a trade-off process to optimize the location of ...
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BUSINESS TRANSPORTATION 

Luis Casares. E.F.. 1998 – 2009 proporcionamos el servicio de guías de turistas, Tour Directors y transportación en algu
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introduction to transportation engineering 2nd edition 

with introduction to transportation engineering 2nd edition banks PDF, include : Invincible Iron Man. Vol 4 Stark Disassembled, Jakob Bhme Vom Zank Und ...
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ROMA ISD-Transportation Department 

San Julian: Las Lomas & San Julian Ranch Rd. North Escobares: West La Rivera: Pita St, Capul Dr. and Comal St. 162-E
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Transportation Verification 

4 ene. 2019 - Street Address: Calle: Apt#:. Apt#:. City/State/Zip: Ciudad/Estado/Código. MAILING ADDRESS: (if different
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Transportation Vocab AWS 

THE BASICS autobús = bus tren = train metro = metro tram = tram taxi = taxi aeropuerto = airport. SIGNS entrada = entran
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student transportation 

2 ago. 2015 - The District contracts transportation services with First Student, Inc. and ... The two-mile limit is defi










 


[image: alt]





The IMPERIAL COUNTY ACTIVE TRANSPORTATION 

It also involves children walking to school and how people can get to bus stops. Opportunity for ... The plan will ident
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ROMA ISD- TRANSPORTATION 

4 ago. 2014 - Street from Rancho Nuevo Ave. to South Efren Ramirez. St. 163-C. 171 ... Los Saenz: (East Hwy 83), North V
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ROMA ISD –TRANSPORTATION DEPARTMENT 

Julian. Olivares. 2nd trip: Roma: Athens St., Gladiator Blvd., Roma Old. Intermediate ... to: San Julian Rd. San Julián:
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Transportation Questionnaire Student 

Transportation Questionnaire. Student: Grade: Will your child require transportation provided by Kelton ISD? (Please cir










 


[image: alt]





ROMA ISD-Transportation Department 

La Rosita: Cake Shop: Venus St., Nogal St., Fresno St., Las Comas. Circle, S. Chapotito St., Chapotito St., Las Palmas S
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Untitled - Arkansas Department of Transportation 
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.: Transportes / Transportation :. ESPANHA / ESPAÑA / SPAIN 

[PDF].: Transportes / Transportation :. ESPANHA / ESPAÑA / SPAINnr1.s3.amazonaws.com/kb/2CAE918/2CAE92E/.../Transportes_
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Denton County Transportation Authority 

ain S t. Jannie St. 7. 377. 77. 35E. 288. Ryan. High. School. Fountains of Denton. County. Courthouse. City. Hall. East.
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Metropolitan Transportation Commission 

STP-CMAQ Obligation Status Report. Metropolitan Transportation Commission. County. Phase. Santa Clara County. Caltrans.
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Transportation Ridership Application 

25 jul. 2017 - Please return this form to your school or give it to your bus driver. Es la responsabilidad de padre/guar
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ROMA ISD –TRANSPORTATION DEPARTMENT 

Jorge Luis. Gonzalez. 2nd Trip: Los Saenz: Rancho Nuevo Ave. from: ... La Villarreal Subdivision: Polaco St. 81-D. 116.
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Roma ISD-Transportation Department 

La Victoria East: E. Anacua Ave., N. Vera Ln., E. Mesquite Ave. ... La Victoria West: E. Victoria St. 134-C ... North Es
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Adventure Transportation 

... de/a tu puerta,. Puertos, Aeropuertos, Consulados,. Hoteles, Parques y Deliveries. Telefono: (407) 535-8333 yuscimid
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Transportsteuerung Transportation control Commande de transport 

Bosch Rexroth AG. TS 4plus. 7â€“4 b. AO. LE 1. [mm]. 443 ST 4; BS 4. 3 842 998 054. 643 ST 4; BS 4 b. = â€¦ mm. 843 ST 4; BS 4. AO = â€¦ 1043 ST 4; BS 4.
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Transportation Employee Guidelines Handbook - Spanish 

antidroga, según lo indica la política local de la mesa directiva escolar. 9. ... Debe poder comunicarse con el público
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